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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To
fully benefit from the support that Philips offers, register your

p
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roduct at www.philips.com/welcome.

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance
and keep it for future reference.

WARNING: Do not use this appliance near water.

When the appliance is used in a bathroom, unplug it after
use since the proximity of water presents a risk, even when
the appliance is switched off.

WARNING: Do not use this appliance near

bathtubs, showers, basins or other vessels

2  Torring af haret

Saet stikket i stikkontakten.

Seet mundstykket ((4)) pé harterreren for at f& en mere
koncentreret terring.

Indstil knappen til luftstrem (@) til | for moderat
luftstrom og styling eller til || for kraftig luftstrem og hurtig
torring.

Indstil temperaturknappen (D) til @ for meget varm
luftstrom, @ for effektiv harterring ved en konstant
skansom temperatur eller koldluftindstillingen & for kelig
luftstrom til at seette frisuren.

Veelg O fra knappen til luftstrem ((2)) for at slukke for
apparatet.

Efter brug:

1
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Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

Placer det pa en overflade, der kan tale varme, mens det
keler ned.

Mundstykket frakobles ved at traekke det af hartorreren.
Renger apparatet med en fugtig klud.

Opbevar det pa et sikkert og tert sted, der er frit for stov. Du
kan ogsa haenge det op i ophaengningsstroppen (®)).

3 Garanti og service

Hvis du har behov for oplysninger eller har et problem, kan du
besage Philips’ websted pa www.philips.com/support eller
kontakte Philips Kundecenter i dit land (telefonnummeret
findes i folderen “Worldwide Guarantee”). Hvis der ikke findes
et kundecenter i dit land, bedes du kontakte din lokale Philips-
forhandler.

Herzlichen Gluckwunsch zu Ihrem Kauf und willkommen bei
Philips! Um das Kundendienstangebot von Philips vollstandig
nutzen zu kénnen, registrieren Sie lhr Produkt unter
www.philips.com/welcome.
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Wichtig

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerats die Bedienungsanleitung
sorgfaltig durch, und bewahren Sie sie fur die Zukunft auf.

WARNUNG: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der Nahe
von Wasser.

Wenn das Geréat in einem Badezimmer verwendet wird,
trennen Sie es nach dem Gebrauch von der
Stromversorgung. Die Nadhe zum Wasser stellt ein Risiko dar,
sogar wenn das Gerat abgeschaltet ist.

containing water.

« Always unplug the appliance after use.

. If the appliance overheats, it switches off
automatically. Unplug the appliance and let it cool down for
a few minutes. Before you switch the appliance on again,
check the grilles to make sure they are not blocked by fluff,
hair, etc.

. If the main cord is damaged, you must have it replaced by
Philips, a service centre authorised by Philips or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

« This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

« For additional protection, we advise you to install a residual
current device (RCD) in the electrical circuit that supplies the
bathroom. This RCD must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask your installer for advice.

« Do notinsert metal objects into the air grilles to avoid
electric shock.

« Never block the air grilles.

- Before you connect the appliance, ensure that the voltage
indicated on the appliance corresponds to the local power
voltage.

« Do not use the appliance for any other purpose than
described in this manual.

« Do not use the appliance on artificial hair.

« When the appliance is connected to the power, never leave
it unattended.

« Never use any accessories or parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically recommend. If you use
such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

« Do not wind the main cord round the appliance.

« Wait until the appliance has cooled down before you store it.

« Do not pull on the power cord after using. Always unplug
the appliance by holding the plug.

« Do not operate the appliance with wet hands.

- Always return the appliance to a service centre authorized
by Philips for examination or repair. Repair by unqualified
people could result in an extremely hazardous situation for
the user

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards

and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.
be disposed of with normal household waste t :
(2012/19/EU). —

- Follow your country’s rules for the separate collection of
electrical and electronic products. Correct disposal helps
prevent negative consequences for the environment and

Recycling

- This symbol means that this product shall not

human health.

2 Dryyour hair

N

Connect the plug to a power supply socket.

Attach the nozzle ((3)) onto the hairdryer for more
concentrated drying experience.

Adjust the airflow switch (@) to | for gentle airflow and
styling, or || for strong airflow and fast drying.

Adjust the temperature switch ((1)) to @ for hot

airflow, @ for efficiently drying your hair at a constant caring
temperature, or cool shot setting % for cool airflow to fix
your style.

Choose O from the airflow switch ((2)) to turn off the
appliance.

After use:
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Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
To disconnect the nozzle, pull it off the hairdryer.

Clean the appliance by damp cloth.

Keep itin a safe and dry place, free of dust. You can also
hang it with the hanging loop (®3)).

3 Guarantee and service

If you need information or if you have a problem, please visit

the Philips website at www.philips.com/support or contact
the Philips Customer Care Centre in your country (you find its
phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there
is no Consumer Care Centre in your country, go to your local
Philips dealer.

Dansk

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have
fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du
registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

1 Vigtigt

Laes denne brugervejledning grundigt, for du tager apparatet i
brug, og opbevar den til senere brug.

« ADVARSEL: Benyt ikke dette apparat i neerheden af vand.

« Hvis du anvender apparatet i badevaerelset, skal du traekke
stikket ud efter brug, da vand udger en risiko, selvom
apparatet er slukket.

« ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i neerheden
af badekar, brusekabiner, kummer eller andre
kar, der indeholder vand.

« Tag altid stikket ud, efter du har brugt
apparatet.

« Huvis apparatet bliver overophedet, slukker det automatisk.
Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet afkole
i et par minutter. For du teender apparatet igen, skal du
kontrollere gitrene for at sikre, at de ikke er blokeret af fnug,
har osv.

« Huvis netledningen beskadiges, ma den kun udskiftes af

Philips, et autoriseret Philips-servicevaerksted eller en

tilsvarende kvalificeret fagmand for at undga enhver risiko.

Dette apparat kan bruges af bern fra 8 ar og opefter

« WARNUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht
in der Ndhe von Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder sonstigen Behaltern mit
Wasser.

« Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker aus der
Steckdose.

« Bei Uberhitzung wird das Gerat automatisch ausgeschaltet.
Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, und lassen Sie das
Gerat einige Minuten lang abkihlen. Vergewissern Sie sich
vor dem erneuten Einschalten, dass keine Flusen, Haare usw.
die Geblase6ffnung blockieren.

« Um Gefahrdungen zu vermeiden, darf ein defektes
Netzkabel nur von einem Philips Service-Center, einer
von Philips autorisierten Werkstatt oder einer dhnlich
qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt
werden.

« Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung
beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden
haben. Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne
Aufsicht durchgefihrt werden.

. Der Einbau einer Fehlerstromschutzeinrichtung in dem
Stromkreis, der das Badezimmer versorgt, bietet zusatzlichen
Schutz. Dieses Gerat muss Uber einen Nennauslésestrom
von maximal 30 mA verfligen. Bei Fragen wenden Sie sich an
Ihren Installateur.

« Fuhren Sie keine Metallgegensténde in die Lufteinlass- oder
Geblaseoffnung ein, da dies zu Stromschlagen fihren kann.

« Halten Sie Lufteinlassgitter und Geblasedffnung immer frei.

« Bevor Sie das Geréat an eine Steckdose anschlieBen,
Uberprifen Sie, ob die auf dem Gerat angegebene
Spannung mit der Netzspannung vor Ort Gbereinstimmt.

« Verwenden Sie das Gerat nie fir andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke.

« Verwenden Sie das Gerat nicht zum Trocknen von Kunsthaar.

« Wenn das Gerat an eine Steckdose angeschlossen ist, lassen
Sie es zu keiner Zeit unbeaufsichtigt.

« Verwenden Sie niemals Zubehér oder Teile, die von
Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips empfohlen
werden. Wenn Sie diese(s) Zubehor oder Teile verwenden,
erlischt Ihre Garantie.

«  Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerat.

« Lassen Sie das Gerat abkuhlen, bevor Sie es wegrdumen.

« Ziehen Sie nach der Verwendung nicht am Netzkabel.
Ziehen Sie stattdessen am Netzstecker, um das Gerat von der
Stromversorgung zu trennen.

« Bedienen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.

+ Geben Sie das Gerat zur Uberprifung bzw. Reparatur stets
an ein von Philips autorisiertes Service-Center. Eine Reparatur
durch unqualifizierte Personen kann zu einer hohen
Gefahrdung fur den Verbraucher fihren.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerat erfullt sémtliche Normen und Regelungen
bezuglich der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Recycling

Hinweise fir Verbraucher in Deutschland

- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und
Akkus/Batterien nicht mit dem normalen Hausmdill
entsorgt werden durfen.

- Beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur getrennten
Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien konnen kostenlos an
geeigneten Rucknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur
Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/
Batterien kdnnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und
der menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene
Rohstoffe konnen durch ihre Wiederverwertung einen Beitrag
zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei (Pb),
Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthalt, ist die Batterie
entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den
zu entsorgenden Altgeraten muss vom Endnutzer
eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise fur Verbraucher in Deutschland:

Die in Punkt 1 genannte Riickgabe ist gesetzlich
vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/oder
Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle

von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate
fur eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h.
funktionstichtig) sind und von den anderen Altgeraten
getrennt werden. Sammel- und Rucknahmestellen in DE:
https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch Rickgabe
im Handel moglich. Informationen tiber Sammel- und
Recyclingquoten https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschafte mit einer Verkaufsflache
von mindestens 400 m? fur Elektro- und Elektronikgerate
sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals
pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten
und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler mussen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogerats ein Altgerat der
gleichen Art kostenfrei zurticknehmen (1:1-Riicknahme); auch
bei Lieferungen nach Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung
groBer als 25 cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft
oder in unmittelbarer Nahe zurticknehmen, ohne
Neukaufverpflichtung.

Riicknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel,

wobei die Pflicht zur 1:1-Rticknahme im privaten Haushalt

nur fir Warmeubertrager (Kuhl-/Gefriergerate, Klimagerate

u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fur die

1:1-Rucknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-

Geraten sowie die 0:1-Ricknahme mussen Versandhandler

Ruckgabemaglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum
Endverbraucher bereitstellen.

ZuyxapnTrpLa yla Ty ayopd oag Kat kahwoopioate otn
Philips! Ta va emwdeAnBeite MARPWG armod Tnv umootrpLEn mou
mapéxeL n Philips, kataxwproTe To Tpoidv oag oTnv LoTOoeEA A
www.philips.com/welcome.

1 ZNUAVTLKO

AL0BAoTe TTPOOEKTIKA TO TTAPOV EYXELPLOLO XproNg TPV
XPNOLUOTIOOETE TN CUOKEUN KAl KPATAOTE TO yla LEANOVTIKY
avapopa.

« TMPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnotpoToLelte autr Tn oUOKELN
KOVTd o€ VEPO.

« 'OTav XPNOLUOTIOLELTE TN GUOKEUN OTO HTTAVLO, ATTOOUVOEETE
v and v mpifa peTd T Xprion Kabwg n eyyuTnTa pe
VEPO aTOTEAEL KivOUVO akOpa Kat dTav n cuokeun ivat
ATIEVEPYOTIONHEVN.

« TMPOEIAOMOIHZH: Mnv xpnotuomoteite autr
TN GUOKEUH KOVTA OE UTTAVIEPEG, VTOUCLEPEG,
VUTTTAPEG 1} AANOU €{boUg oxela TTOU TIEPLEXOUV
VEPO.

« ATIOOUVOEETE TTAVTA TN OUCKEUN amd Tnv Ttpida
UETA aTto KABE Xprion.

« Av n ouokeun umtepBeppavOel, amevepyoToLEiTal aUTOMATA.
AToouvb£oTE TN OUOKELN aTtd TNV TIPLla Kal aproTe T va
KPUWOEL YL HEPLKA AETTTA. [pLV EVEPYOTIOLOETE §avd T
ouoKeun, EAEYETE TIG Ypilleg wote va Befalwbeite OTL Hev
€XOUV UTTAOKAPEL aTTO Xvoudla, TPIXES KATL.

« EdAv to kaAwdlo utootel dBopd, Ba TtpémeL va
avtikataoTabel amod éva kEvipo a€pPLg e§oULod0TNHEVD
amo Tn Philips ) amnd egioou e€eldikevpéva aTopa Tpog
anopuyn Kwolivou.

« AUTHA n ouoKeLr UTtopel va xpnotpomolnBet ard madla
amod 8 eTwV Kal TTévw Kat artd GTOUA HE TEEPLOPLOPEVES
OWHATIKEG, ALoBNTAPLEG 1} HLAVONTIKEG IKAVATNTEG ) ATIO
Atopa Xwplg epmelpia kat yvwaon, pe Tnv polnobeon ot
TN XPNOLMOTIOWOUY UTIS TTpNoN 1 OTL €xouv AAReL 0dnyieg
OXETIKA HE TNV A0DAAr TNG XPON KAl KATAVOOUV TOUG
EVEXOHEVOUG KIVOUVOUG. Ta tatdld dev mpémel va ai{ouv
pe T ouokeun. Ta tadid dev mpémet va kabapifouv kat va
ouVINPOUV TN OUOKEUN XWPIG eTLTpnon.

« Ta emumAéov pootaoia, 0ag CUVIOTOUE VO EYKATACTIOETE
€va pnxaviopo mpootaociag and dappor) peupatog (RCD)
OTO NAEKTPLKO KUKAWMA TTOU TPOPOOOTEL TO UTTdvLo 0ag.
AUTOG 0 pNyaviopog dev Ba péemel va €xel SlaBabulopévn
TN TTAPAPEVOVTOG PEVHATOG AetToupyiag uPnAdTepn attd
30mA. Ma mepattépw MANpodopleg, oupBouleuteite Tov
NAEKTPOAOYO 0aG.

« Mnv totoBeTeiTe HETOAAKA QVTIKEIPEVA HECA OTLG YPIALEG
aépa, yla va armopUyeTe Tov kivduvo nAekTpoTAngiag.

o Mnv ¢pddete TOTE TIG YpIALlEG aépa.

« [potol ouvOECETE TN ouoKeLn, BeBatwBeite OTL N TAoN IOV
avaypAdeTal 0Tn CUCKELH AVTIOTOLKEL OTNV TOTIKN TAON
peLHATOG.

«  MnV XpNOLUOTIOLE(TE TN OUOKEUN YLa KavEVa AANO OKOTIO
EKTOG ATTO AUTOV TIOU TIEPLYPAPETAL OTO TTAPOV EYXELPLSLO.

«  MnV XpNOLUOTIOLE(TE TN OUOKEUN OE TEXVNTA HAAALA.

« ‘Otav n ouokeun elvat ouvdedepévn otnv mpida, pnv TNV
aprvete xwplig mapakoloubnon.

«  MnV XpNOLUOTIOLELTE TTOTE £§apTHHATA 1) HEPN ATTO GAAOUG
KATOOKEUAOTEG 1y TTou N Philips katnyopnuatikd 6ev ouviotd.
EQv XpNOLUOTIOOETE TETOLA E§0PTANATA 1) HEPN, N EYYUNON
oag kaBlotatat akupn.

« Mnv Tuliyete To KaAwoLo YUpw armod Tn CUCKEUN.

o [eplUéveTe Ewg OTOU KPUWOEL N GUCKEUN YLA VA TNV
amoOnKeVOETE.

« Metd tn Xpron, pnv tpafate to kaAwdio amd tnv mpifa. Na
ATOCUVOEETE TTAVTA TN GUOKEUN arto Tnv mplda kpatwvtag
v and to Buoua.

« MnV XpNOLUOTIOLELTE T GUOKEUN HE BPEYHEVA XEPLA.

o [0 €AEYX0 1 ETILOKELH TNG CUOKEUNG, va ameuBuveoTe mavia
o€ €va £§0V0L0OOTNHEVO KEVTPO ETILOKELWYV TNG Philips. H
ETTILOKEUN aTTO PN e§ouotodotnuéva dtopa pmopel va amofel
AKPWG ETILKivOLVN yLa TO XPNoTN.
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HAektpopayvntika MNedia (EMF)

H ouykekplpévn ouokeun tng Philips cuppopowvetal pe dAa ta
LoxUOVTO TPOTUTIA KAL TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA e TNV €KBEON
0€ NAEKTPOUAYVNTIKA Ttedia.

AvakUOKAwoN

AuTO TO 0UPPBOAO LTTOSELIKVUEL OTL TO TTAPOV TTPOLOV
Oev TpéeeL va amopptdBel padi pe ta ouvnBlopéva
amopplppata tou omitiov oag (2012/19/EU).
AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVIGHOUG TNG XWPAG 0AG YA TV
§EXWPLOTH CUANOYH TWV NAEKTPLKWY KAl NAEKTPOVIKWY
mpolovtwy. H owoth anoppupn cupBEAAeL otnv amoduyn
APVNTIKWY ETITTWOEWV YLa To TtEPLBAAAOV Kal TNV avBpwrtvn
uyeta.
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2  ITEYVWOTE TA HAAALA oag

—

BdAte to Buoua og pia utodoxr Tpododooiag PEUUATOG.
TUvEDTE TO aKPOPUOLO ((4)) OTO GECOUAP YO OTEYVWHA HE
OUYKEVTPWON a€pa.

PuBpiote tov dlakdmn pong aépa (@) oto | ylarra por)
a€pa Kl GOPUAPLOUA ) OTO || YL €VTOVN POr aépa Kal
YPHYOPO OTéYVWHA.

PuBpuiote tov 6lakdmn Beppokpaociag ((1)) oto @ ya

por} Ceotol aépa, 0TO B yLa ATTOTEAETHATIKO OTEYVWHA
TWV HoAAWY pe otabepry Beppokpacia ppovtidag n otnv
puBHLoN PTG KpUoU agpa#k yia por) kpLuou agpa Ttou Ba
HOPUAPEL TA HOAALA 0AG.

EmAéSte O aTov Slakortn porg agpa () ya va
QTIEVEPYOTIOLOETE TN OUOKEUN).

Metd ) Xpnon:

1
2

ATIEVEPYOTIOLAOTE TN GUOKELH Kal BYAATe TNV amo tnv mipida.
TomoBEeTAOTE TNV O pLa BeppoavOeKTIK eTLdAvVELT EXPOL VA
KPUWOEL

la va armocuvOEseTe TO akpodLOLo, TPABNETE To amd to
oEoouap.

KaBaploTe Tn 0UOKELN e €va UYPO Ttavi.

AlaTNPAOTE TN 0€ A0PANEG KAL ENPO PEPOG, TIPOOTATEUUEVO
arod T okovn. Mmopelte emtiong va TNV KPERAOETE Ao TO

yavtlakt (3 ).

3 Eyylunon kat eokeun

Av xpeldleote mAnpodopies i av avtipetwrti(ete KAmoLo
TPORANUa, emokedTe(Te TOV LoTOTOTO TNG Philips otn

6

tevBuvon www.philips.com/support ] EMKOWWVAOTE UE TO

Kévtpo E§umnpétnong Katavalwtwyv g Philips otn xwpa oag
(Ba Bpelte To TNAEDWVO 0TO HUAAASLO TNG SLeBVoUg eyyunong).
Av bev urtapxel Kévtpo E§umnpétnong KatavaAwtwy tng Philips

()
P

TN XWPa 0ag, armeuBuVBETE 0TOV TOTIKO QVTLITPOOWTIO TNG
hilips.

Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida

a
a

Philips. Para poder beneficiarse por completo de la
sistencia que ofrece Philips, registre el producto en

www.Philips.com/welcome.

1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de

®

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen.
Hyodynna Philipsin tukipalveluita rekisterdimalla tuotteesi
osoitteessa www.Philips.com/welcome.

1 Tarkeaa

Lue tdma kayttdopas ennen laitteen kayttamista ja sailyta se
myohempaa kayttoa varten.

VAROITUS: Al3 kayt3 laitetta veden l3hella.

Jos kaytat laitetta kylpyhuoneessa, irrota pistoke
pistorasiasta kayton jalkeen, silld laitteessa on jannitetta,
vaikka virta olisi katkaistu.

VAROITUS: Al3 kayt3 laitetta kylpyammeen,
suihkun, altaan tai muiden vesiastioiden lahella.
Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen.

Jos laite kuumenee liikaa, virta katkeaa
automaattisesti. Irrota laite pistorasiasta ja anna sen
jadhtya muutama minuutti. Ennen kuin kdynnistat laitteen
uudelleen, tarkasta, ettei ritilaan ole kertynyt esimerkiksi
nukkaa tai hiuksia.

Jos virtajohto on vahingoittunut, se on oman turvallisuutesi
vuoksi hyva vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa
huoltoliikkeessa tai muulla ammattitaitoisella korjaajalla.
Laitetta voivat kayttaa myos yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot,
joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos heita
on neuvottu laitteen turvallisesta kdytosta tai tarjolla on
turvallisen kayton edellyttama valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa leikkia
laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

Lisaksi suosittelemme asentamaan kylpyhuoneen
pistorasiaan jaannosvirtalaitteen (RCD). Jadnnosvirtalaitteen
jaannosvirran on oltava alle 30mA. Lisatietoja saat
asentajalta.

Ala tydnné ilmanotto- tai iimanpoistoaukkoihin
metalliesineitd, ettet saa sahkdiskua.

IImanotto- ja ilmanpoistoritiloita ei saa peittaa.

Varmista ennen laitteen liittdmistd, etta laitteeseen merkitty
jannite vastaa paikallista jannitetta.

Al3 kayta laitetta muuhun kuin téssa oppaassa kuvattuun
tarkoitukseen.

Al kayta laitetta tekohiuksiin.

Kun laite on liitetty pistorasiaan, ala jata sita ilman valvontaa.
Ala koskaan kéyta muita kuin Philipsin valmistamia tai
suosittelemia lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytat muita
lisdvarusteita tai osia, takuu raukeaa.

Al kierra virtajohtoa laitteen ymparille.

Anna laitteen jadhtya ennen sailytykseen asettamista.

Ala veda laitteen virtajohdosta laitteen kéyton jalkeen.
Irrota laitteen pistoke pistorasiasta aina pitamalla kiinni
pistokkeesta.

Ala kayta laitetta mérilla kasilla.

Toimita laite vianmaaritysta ja korjaamista varten Philipsin
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Asiantuntematon korjaus
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita laitteen kayttajalle.
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Sahkémagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkémagneettisia kenttia
(EMF) koskevia standardeja ja séanndoksia.

Kierratys

Tama merkki tarkoittaa, etta tata tuotetta ei saa

havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana

(2012/19/EV).

Noudata oman maasi paikallisia séhko- ja —
elektroniikkalaitteiden erillista kerdysta koskevia saantoja.
Asianmukainen havittdminen auttaa ehkéisemaan
ymparistolle ja ihmisille mahdollisesti koituvia
haittavaikutuksia.

2 Hiusten kuivaaminen

Liita virtapistoke pistorasiaan.

Tarkkaa kuivaamista varten voit kiinnittaa hiustenkuivaimeen
keskityssuuttimen ((@)).

Aseta puhallusvoimakkuuden kytkin ((2)) asentoon |

« Sebelum Anda menghubungkan alat, pastikan voltase yang
ditunjukkan pada alat sesuai dengan voltase listrik di tempat
Anda.

« Jangan gunakan alat untuk keperluan selain yang
diterangkan dalam buku petunjuk ini.

« Jangan menggunakan alat pada rambut tiruan.

« Bila alat telah terhubung ke listrik, jangan sekali-kali
meninggalkannya tanpa diawasi.

« Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen
apa pun dari produsen lain atau yang tidak secara khusus
direkomendasikan oleh Philips. Jika Anda menggunakan
aksesori atau komponen tersebut, garansi Anda menjadi
tidak berlaku.

« Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.

« Tunggulah sampai alat sudah dingin sebelum
menyimpannya.

« Jangan menarik kabel listrik setelah penggunaan. Selalu
cabut alat dengan memegang stekernya.

« Jangan operasikan alat dengan tangan yang basah.

. Bawalah selalu alat ke pusat servis resmi Philips untuk
diperiksa atau diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan
oleh orang yang tidak ahli dapat sangat merugikan
penggunanya.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang
berlaku terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Mendaur ulang

- Simbol ini berarti produk ini dilarang dibuang bersama
limbah rumah tangga biasa (2012/19/EU). Patuhi

peraturan mengenai pengumpulan produk-produk
elektrik dan elektronik di negara Anda.

- Pembuangan produk secara benar akan membantu
mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

2  Mengeringkan rambut Anda

1 Hubungkan steker ke soket catu daya.

2 Pasang nozel ((¥)) ke pengering rambut untuk pengeringan
rambut yang lebih terpusat di satu area.

3 Sesuaikan sakelar hembusan udara (@) ke | untuk
hembusan udara yang halus dan penataan, atau || untuk
hembusan udara yang kuat dan cepat kering.

4 Sesuaikan sakelar suhu ((1)) ke @ untuk aliran udara panas
® sehingga rambut lebih cepat kering menggunakan suhu
yang aman bagi rambut, atau setelan hembusan dingin
# untuk aliran udara dingin menguatkan tatanan rambut
Anda.

5 Pilih O dari sakelar aliran udara ((2)) untuk mematikan alat.

Setelah menggunakan:

Matikan alat dan cabut stekernya.

Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.

Untuk melepas nozel, cabut dari pengering rambut.

Bersihkan alat dengan kain lembap.

Simpan di tempat yang aman dan kering serta bebas

debu. Anda juga dapat menggantungnya pada lubang

gantungannya ((®)).

uh wN =

3 Garansi dan servis

Jika Anda memerlukan informasi atau menemui masalah,
harap kunjungi situs web Philips di www.philips.com/support
atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara
Anda (nomor telepon bisa Anda peroleh pada kartu garansi
internasional). Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat
Layanan Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.
Diimpor oleh: PT Philips Indonesia Commercial JI. Buncit Raya
kav. 99 Jakarta 12510 Indonesia

Italiano

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre
il massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare
il proprio prodotto sul sito www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare

usuario y consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

« ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca del agua.

« Sjutiliza el aparato en el cuarto de bafio, desenchufelo
después de usarlo. La proximidad de agua representa un
riesgo, aunque el aparato esté apagado.

« ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca del agua ni
cerca de bafneras, duchas, cubetas u otros
recipientes que contengan agua.

« Desenchufe siempre el aparato después de
usarlo.

« Sielaparato se calienta en exceso, se apaga
autométicamente. Desenchufe el aparato y deje
que se enfrie durante unos minutos. Antes de encender de
nuevo el aparato, compruebe las rejillas para asegurarse de
que no estén obstruidas con pelusas, pelos, etc.

« Siel cable de alimentacion estd dafiado, deberd ser
sustituido por Philips, por un centro de servicio autorizado
por Philips o por personal cualificado, con el fin de evitar
situaciones de peligro.

« Este aparato puede ser usado por nifios a partir de ocho

afios, por personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial

reducida y por quienes no tengan los conocimientos

y la experiencia necesarios siempre que lo hagan bajo

supervision o hayan recibido instrucciones sobre cémo

utilizar el aparato de forma segura y conozcan los riesgos
que conlleva su uso. No permita que los nifios jueguen con
el aparato. Los nifos no deben llevar a cabo la limpieza ni el
mantenimiento a menos que lo hagan bajo supervision.

Como proteccién adicional, aconsejamos que instale en el

circuito que suministre al cuarto de bafio un dispositivo de

corriente residual (RCD). Este RCD debe tener una corriente
operacional residual que no exceda de 30 mA. Consulte a su
electricista.

Para evitar descargas eléctricas, no introduzca objetos

metalicos en las rejillas de aire.

No bloguee nunca las rejillas del aire.

Antes de enchufar el aparato, compruebe que el voltaje

indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de la red

eléctrica local.

No utilice este aparato para otros fines distintos a los

descritos en este manual.

No utilice el aparato sobre cabello artificial.

Nunca deje el aparato sin vigilancia cuando esté enchufado

alared eléctrica.

No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes o

que Philips no recomiende especificamente. Si lo hace, la

garantia quedard anulada.

No enrolle el cable de alimentacion alrededor del aparato.

Espere a que se enfrie el aparato antes de guardarlo.

No tire del cable de alimentacion después de cada uso.

Desenchufe siempre el aparato sujetandolo por la clavija.

No utilice el aparato con las manos mojadas.

Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado

por Philips para su comprobacion y reparacion. Las

reparaciones llevadas a cabo por personal no cualificado
pueden dar lugar a situaciones extremadamente peligrosas
para el usuario.

Campos electromagnéticos (CEM)

kevytta puhallusta ja muotoilua varten tai asentoon ||
voimakasta puhallusta ja nopeaa kuivausta varten.

4 Asettamalla lampétilakytkimen ((1)) asentoon @ voit
kayttda kuumaa ilmavirtaa. Valitse @ tehokkaaseen
hiustenkuivaukseen tasaisessa ja hoitavassa lampétilassa tai
# kampauksen viimeistelyyn viiledlla ilmavirralla.

5 Sulje laite kaantamalla ilmavirtakytkin ((2)) asentoon O.

Kayton jalkeen:

1 Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.

2 Anna sen jaahtya lammaonkestavalla alustalla.

3 Voit irrottaa suuttimen vetamalla sen irti hiustenkuivaimesta.

4 Puhdista laite kostealla liinalla.

5 Sailyta laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttomassa
paikassa. Laitteen voi myds asettaa roikkumaan
ripustuslenkistaan (®)).

3  Takuu ja huolto

Jos haluat lisatietoja tai laitteen suhteen on ongelmia, kdy
Philipsin Internet-sivuilla osoitteessa www.philips.com/support
tai ota yhteys Philipsin maakohtaiseen asiakaspalveluun
(puhelinnumero on maailmanlaajuisessa takuulehtisessa). Jos
maassasi ei ole kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen
Philips-jalleenmyyjaan.

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde
de Philips ! Pour profiter pleinement de I'assistance offerte
par Philips, enregistrez votre appareil & I'adresse suivante :
www.philips.com/welcome.

1 Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil

et conservez-le pour un usage ultérieur.

« AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil a proximité
d'une source d'eau.

« Sivous utilisez I'appareil dans une salle de bains,
débranchez-le apres utilisation car la proximité d'une source
d'eau constitue un risque, méme lorsque l'appareil est hors
tension.

« AVERTISSEMENT : n'utilisez pas I'appareil pres
d’une baignoire, d'une douche, d'un lavabo ni
de tout autre récipient contenant de l'eau.

. Débranchez toujours I'appareil apreés utilisation.

« Lorsque I'appareil est en surchauffe, il se met
automatiquement hors tension. Débranchez I'appareil et
laissez-le refroidir quelques minutes. Avant de remettre
|'appareil sous tension, assurez-vous que les grilles ne sont
pas obstruées par de la poussiere, des cheveux, etc.

. Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par Philips, par un Centre Service Agréé Philips ou
par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.

« Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de

8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques,

sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes

mangquant d’expérience et de connaissances, a condition que
ces enfants ou personnes soient sous surveillance ou qu'ils
aient requ des instructions quant a I'utilisation sécurisée

de I'appareil et qu'ils aient pris connaissance des dangers

encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le

nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre réalisés par des
enfants sans surveillance.

Pour plus de sécurité, il est conseillé de brancher I'appareil

sur une prise de courant protégée par un disjoncteur

différentiel de 30 mA dans la salle de bains. Demandez
conseil a votre électricien.

N'insérez aucun objet métallique dans les grilles d'air au

risque de vous électrocuter.

N'obstruez jamais les grilles d'air.

Avant de brancher I'appareil, assurez-vous que la tension

indiquée sur I'appareil correspond bien a la tension secteur

locale.

N'utilisez pas I'appareil dans un autre but que celui qui est

indiqué dans ce manuel.

N'utilisez pas I'appareil sur cheveux artificiels.

Lorsque I'appareil est sous tension, ne le laissez jamais sans

surveillance.

N'utilisez jamais d'accessoires ou de pieces d'un autre

fabricant ou n'ayant pas été spécifiquement recommandés

par Philips. L'utilisation de ce type d'accessoires ou de pieces
entrafne I'annulation de la garantie.

N’enroulez pas le cordon d'alimentation autour de I'appareil.

Attendez que l'appareil ait refroidi avant de le ranger.

Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation apres utilisation.

Débranchez toujours l'appareil en tenant la fiche.

I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchio vicino all'acqua.
Quando I'apparecchio viene usato in bagno, scollegarlo
dopo I'uso poiché la vicinanza all'acqua rappresenta un
rischio anche quando il sistema & spento.
AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchio in
prossimita di vasche da bagno, docce, lavandini
o altri recipienti contenenti acqua.

Dopo I'utilizzo, scollegare sempre I'apparecchio.
Se I'apparecchio si surriscalda, si spegne automaticamente.
Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare per alcuni
minuti. Prima di accendere nuovamente |'apparecchio,
controllare che le griglie non siano ostruite da lanugine,
capelli, ecc...

Se il cavo di alimentazione € danneggiato deve essere
sostituito da Philips, da un centro di assistenza autorizzato
Philips o da persone qualificate al fine di evitare possibili
danni.

Quest'apparecchio puo essere usato da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze
adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a
tale uso. Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.
Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto.

Per una sicurezza maggiore, & consigliabile installare un
dispositivo RCD (Residual Current Device, dispositivo per
corrente residua) all'interno del circuito elettrico che fornisce
alimentazione al bagno. Tale dispositivo RCD deve avere una
corrente operativa residua caratteristica non superiore a 30
mA. Chiedere aiuto al proprio installatore.

Per evitare il rischio di scariche elettriche, non inserire oggetti
metallici nelle griglie di aerazione.

Non bloccare mai le griglie di aerazione.

Prima di collegare I'apparecchio assicurarsi che la tensione
indicata su quest'ultimo corrisponda a quella locale.

Non utilizzare I'apparecchio per scopi non descritti nel
presente manuale.

Non utilizzare I'apparecchio su capelli artificiali.

Quando l'apparecchio e collegato all'alimentazione, non
lasciarlo mai incustodito.

Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure
componenti non consigliati in modo specifico da Philips. In
caso di utilizzo di tali accessori o parti, la garanzia si annulla.
Non attorcigliare il cavo di alimentazione attorno
all'apparecchio.

Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di riporlo.

Non tirare il cavo di alimentazione dopo I'uso. Scollegare
sempre l'apparecchio tenendo la spina.

Non utilizzare I'apparecchio con le mani bagnate.

Per eventuali controlli o riparazioni, rivolgersi sempre a un
centro servizi autorizzato da Philips. La riparazione da parte
di persone non qualificate potrebbe mettere in serio pericolo
I'incolumita dell'utente.

A v

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips € conforme a tutti gli standard e

alle norme relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

- Ci sono due situazioni in cui potete restituire —

gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un
prodotto simile al rivenditore.

2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire
prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza
e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata alla vendita
di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai 400 m2.

In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta

differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel

vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare
conseguenze negative per 'ambiente e per la salute.

Riciclaggio

- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere
smaltito con i normali rifiuti domestici (2012/19/UE).

Avviso per consumatori in Italia
Raccolta differenziata dei rifiuti. Controlla le linee guida del tuo
Comune.

«  KypbInfbiHbl XM1HaN KOAPAbIH anabliHAa, OHbIH CON1 CyblFaHbIH
KYTiHI3.

« KonpaHfaHHaH KeniH KyaT CbIMbIHaH yCTan TapTnaHbI3.
KypbINFbIHbI TOK KO3iHeH apAavbIM LTencenbAik alacbiHaH
yCTan axblpaTbiHbI3.

« blnfan konMeH Kypangbl nanganaHbaHbI3.

« Tekcepy Hemece XeHIETY YLUiH Kypanasl Tek kaHa Philips
pyKcaT eTKeH KbI3MeT opTanblfblHa anapbliHbI3. binikTiniri
XKOK afgaMAapAblH XeHaeyi nanfanaHyLblFa eTe KayinTi
XaFOan TyOblpybl MYMKIH.

DNeKTPOMarHuTTik epicrep (MO)

Ocbl Philips KypbIFbIChl 31€KTPOMArHUTTIK epicTepre KaTbiCTbl
OapnblK KONAAHbICTaFbl CTaHAAPTTAP MeH epexenepre cankec
(2012/19/EV).

kenepni.
|
- DNeKTp XaHe 3N1eKTPOHAbIK OHIMAEPAIH KanablkTapbiH

Oenek XuHay XeHiHIeri eniHi3aiH epexenepiH cakTaHbi3.
Kokblcka AypbIC TacTay KopLlafaH opTafa XaHe agam
[OeHcaysbIFbIHA TMETIH 3USHAbI 9cepnepai, aNablH anyfa
KemekTeceqi.

©Hpey

- byn TaHba ocbl BHIMA[ KaIbINTbl TYPMbICTBIK,
KanaplkneH TactayFa 601ManTbIHbIH bingipeni

2 LawTbl kenTipy

1 LWtencenbaik ywTbl po3eTkafa KOCbIHbI3.

2 bafbiTTanfaH aya afblHbIH KAMTamachl3 eTy yLiH canTamaHbl
((®) wawkenTiprilke xasnFaHbi3.

3 ((2)) aya arbIMbl KOCKbILLIbIH XXYMCaK, aya afbiMbl XaHe
coHpey ywiH | Hemece KaTTbl aya aFbiMbl XaHe Te3 KenTipy
YWiH || KannbiHa peTTeHi3.

4 Temnepatypa KOCKbILWbIH (@) KYWMiH: bICTbIK aya afblHbIH
any ywiH @ KymniHe, TypakTbl 6efnmMe TeMnepaTypacbiHaa
LaLThl TMiMA] TypAe KenTipy yuwiH B kyiiHe, Hemece
GeniMaenreH WallTbl cankbiH aya aFbiHbIMeH BeKiTy yLiH &
KYMiHe aybICTbIPbIHbI3.

5 KypblnFbiHbI COHAIPY YLUIH, aya afbiMbl KOCKbILWbIHbLIH ((2))
KyMiH O KyWMiHe aybICTbIPbIHbI3.

ManganaHfaHHaH KeniH:

1 Kypangbl ewipin, po3eTkafaH axblpaTblHbI3.

2 OHbl 964€eH cyblFaHLLa bICTbIKKA TO3iMAj OeTKe KOMbIHbI3.

3 CantamaHbl axblpaTy YLUiH OHbI LLALWKENTIPriluTeH TapTbin

anblHbI3.

Kypanzbl AbiMKbI LWybepekneH Ta3anaHbi3.

Kypanabl WwWaHbl XOK, KypFaK XaHe Kayinci3 xepae cakTaHbl3.

CoHpan-ak, oHbl inmeriHeH ((3) ) inin kotora 6onaapl.

[G N

3 Keninpik >xaHe Kbi3mMmeT
KepceTy

Erep aknapat any kepek 6onca Hemece npobnema 6onca,
Philips komnanusicbiHbiK www.philips.com/support Be6-
TopabblHa KipiHi3 HeMece eninizaeri Philips TyTbiHyWbINapAb
Konpay opTasblifbiHa (OHbIH TeneoH HEMIPIH AyHwMe Xy3i
OowblHLIa bepineTiH KeNiNAiK KitanwacsiHaH anyra 6onaabl)
xabapnacbiHbi3. Erep eniHizge TyTbiHyLWbINapFa Konmgay KepceTty
opTanbifbl 6onmaca, oHaa xeprinikTi Philips KoMNaHUACbIHBIH,
avnepiHe 6apbiHbi3.

Law kenTipriw

TYPMbICTbIK, KaXXEeTTiNIiKTepre apHaiFaH

OHpipywi: "®Oununc KoHcblomep Jlandcrainn b.B.",
TycceHameneH 4, 9206 AJJ, paxteH, HnoepnaHabl.

KplTapa xacanfaH

Pecen xaHe KefeHaik ofak TepputopusacbiHa UMNOPTTayLUbl:
«@UNNNC» XK, Pecen ®epepaumsackl, 123022, Mackey K.,
Cepreit Makees K-ci, 13-yi1, TenedoH Hemipi +7 495 961-1111

BHDO17
220-240V; 50-60 Hz; 1550-1800 W

Il canatTbl acnan

CakTay WapTTapbl, nanaanaHy

Temnepatypa

Canbl CTbIpMarbl

Cakray nanganaHy | CakTay WwapTTapbl blIFaNAbINbIK

+10°C++30°C -25°C++60°C 35%+99 %

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer
uw product op www.philips.com/welcome om optimaal
gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden
ondersteuning.

1 Belangrijk

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het
apparaat gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om
deze indien nodig te kunnen raadplegen.

« WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt van
water.

« Alsuhetapparaat in de badkamer gebruikt, haal de stekker
dan na gebruik altijd uit het stopcontact. De nabijheid
van water kan gevaar opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.

« WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt
van een bad, douche, wastafel of ander
waterhoudend object.

« Haal na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact.

« Als het apparaat oververhit raakt, schakelt
het automatisch uit. Haal de stekker uit het
stopcontact en laat het apparaat een paar minuten afkoelen.
Controleer voordat u het apparaat weer inschakelt of de
luchtroosters niet verstopt zitten met pluizen, haar enz.

« Indien het netsnoer beschadigd is, moet u het laten
vervangen door Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met vergelijkbare kwalificaties
om gevaar te voorkomen.

. Ditapparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar
en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke
of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits
zij toezicht of instructie hebben ontvangen aangaande veilig
gebruik van het apparaat, en zij de gevaren van het gebruik
begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Reiniging en onderhoud dienen niet zonder toezicht door
kinderen te worden uitgevoerd.

« Voor extra veiligheid adviseren we u een aardlekschakelaar
te installeren in de elektrische groep die de badkamer van
stroom voorziet. Deze aardlekschakelaar dient een waarde
te hebben die niet hoger is dan 30 mA. Raadpleeg de
installateur.

« Steek geen metalen voorwerpen door de luchtroosters, om
elektrische schokken te voorkomen.

« Blokkeer nooit de luchtroosters.

« Controleer voordat u het apparaat aansluit of het voltage

dat op het apparaat is aangegeven overeenkomt met de

plaatselijke netspanning.

Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan

beschreven in deze gebruiksaanwijzing.

Gebruik het apparaat niet op kunsthaar.

Laat het apparaat nooit zonder toezicht liggen wanneer het

is aangesloten op het stopcontact.

Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere

fabrikanten of die niet specifiek zijn aanbevolen door Philips.

Als u dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt

de garantie.

Wikkel het netsnoer niet om het apparaat.

Wacht met opbergen tot het apparaat is afgekoeld.

Trek na gebruik niet aan het netsnoer. Haal het netsnoer

altijd uit het stopcontact door aan de stekker te trekken.

Bedien het apparaat niet met natte handen.

Breng het apparaat altijd naar een door Philips

geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of reparatie.

Reparatie door een onbevoegd persoon kan leiden tot een

zeer gevaarlijke situatie voor de gebruiker

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften
met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische
velden.

Recycling

og af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de
er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar
de medfelgende risici. Lad ikke beorn lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn
uden opsyn.

« Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales det, at
installationen til badevaerelset er forsynet med et HFI-relze,
der ikke overstiger 30mA. Kontakt eventuelt en el-installater.

. Stik aldrig metalgenstande ind i luftgitrene, da dette kan
give elektrisk stad.

« Blokér aldrig luftgitrene.

« For du tilslutter apparatet, skal du sikre dig, at den
spaending, der er angivet pa apparatet, svarer til den lokale
spaending.

« Brug ikke apparatet til andre formal end dem, der er
beskrevet i vejledningen.

« Brug ikke apparatet pa kunstigt har.

. Hold konstant opsyn med apparatet, nar det er sluttet til
stikkontakten.

« Brug aldrig tilbeheor eller dele fra andre fabrikanter eller
tilbehar/dele, som ikke specifikt er anbefalet af Philips. Hvis
du anvender en sadan type tilbeher eller dele, annulleres
garantien.

. Duma ikke sno ledningen rundt om apparatet.

« Leeg aldrig apparatet vaek, for det er helt afkolet.

« Traek ikke i netledningen efter brug. Tag altid stikket ud af
stikkontakten ved at holde fast i stikket.

. Undlad at betjene apparatet med vade haender.

- Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages pa
et autoriseret Philips-servicevaerksted. Reparation udfert
af ukvalificeret personale kan medfgre ekstremt farlige
situationer for brugeren.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens
geeldende standarder og regler angadende eksponering for
elektromagnetiske felter.

Genbrug

- Dette symbol betyder, at dette produkt ikke
ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald (2012/19/EV).

B

- Folg dit lands regler for saerskilt indsamling af elektriske
og elektroniske produkter. Korrekt bortskaffelse er med til
at forhindre negativ pavirkning af miljeet og menneskers

helbred.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Riicknahmesystems , take-
e-back”. Mehr Information unter: www.take-e-back.de. So
Verbraucher tGber Philips Consumer Lifestyle B.V. ein Produkt
erworben haben, kdnnen sie ebenso die Moglichkeiten des
Systems nutzen.

Riickgabemaglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V.
sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH.
Sammelstellen und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So
Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben
sie gemaf §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Rtcknahme. Fr
Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Austria
GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. Mitglied beim
Sammelund Verwertungssystem RecycleMe GmbH.

2 Haare trocknen

1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.

2 Setzen Sie fur praziseres Trocknen die Duse ( () ) auf den
Haartrockner.

3 Stellen Sie den Gebléseschalter (@) auf | fureinen
sanften Luftstrom und einfaches Styling oder auf || fur
einen starken Luftstrom und schnelles Trocknen.

4 Stellen Sie den Temperaturschalter ((1)) auf @ fir einen
heiBen Luftstrom. ® Fur effizientes Trocknen Ihrer Haare bei
konstanter, schonender Temperatur oder Kaltstufe #, um Ihr
Styling durch einen kalten Luftstrom zu fixieren.

5 Wahlen Sie O des Geblaseschalters ((2)) aus, um das Gerat
auszuschalten.

Nach der Verwendung:

1 Schalten Sie das Gerat aus, und ziehen Sie den Netzstecker
aus der Steckdose.

2 Legen Sie das Gerat auf eine hitzebestandige Unterlage, und
lassen Sie es abkuhlen.

3 Ziehen Sie zum Abnehmen der Dise diese einfach vom
Geréat ab.

4 Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch.

5 Bewahren Sie das Gerat an einem sicheren, trockenen und
staubfreien Ort auf. Sie kdnnen es auch an der Aufhangedse
(®) aufhangen.

3 Garantie und Kundendienst

Benotigen Sie weitere Informationen oder treten

Probleme auf, besuchen Sie die Philips Website unter
www.philips.com/support oder setzen Sie sich mit einem
Philips Service-Center in hrem Land in Verbindung
(Telefonnummer siehe Garantieschrift). Sollte es in lhrem Land
kein Service-Center geben, wenden Sie sich bitte an Ihren
lokalen Philips Handler.

a

Este aparato de Philips cumple los estandares y las normativas
plicables sobre exposicidon a campos electromagnéticos.

Reciclaje

Este simbolo significa que este producto no debe desecharse
con la basura normal del hogar (2012/19/UE).

Siga la normativa de su pais con respecto a la recogida

de productos eléctricos y electrénicos. El correcto

desecho de los productos ayuda a evitar consecuencias
negativas para el medioambiente y la salud humana.

2 Secado del cabello

—_

Enchufe la clavija a una toma de corriente.

2 Coloque la boquilla (@) ) en el secador para un secado mas
concentrado.
3 Ajuste el botén de flujo de aire ((2) ) en la posicion | para

que el aire sea suave y pueda dar forma o en la posicién ||
para que el aire sea mas fuerte y el cabello se seque antes.
Ajuste el boton de temperatura ((1) ) en la posicion @ para
conseguir un flujo de aire caliente, @ para secar su pelo

de forma eficiente con una temperatura constante, o use el
ajuste de aire frio % para que el aire sea frio y fije el peinado.
Seleccione O en el botén de flujo de aire ((2) ) para apagar
el aparato.

Después del uso:

1
2

nDow

Apague el aparato y desenchufelo.

Coldéquelo en una superficie resistente al calor hasta que se
enfrie.

Para quitar la boquilla del secador, tire de ella.

Limpie el aparato con un pafio himedo.

Guérdelo en un lugar seco, seguro y sin polvo. También
puede colgarlo por su anilla (3)).

3  Garantiay servicio

S

i necesita informacién o si tiene algtn problema, visite el sitio

web de Philips en www.philips.com/support o pédngase en

« N'utilisez pas I'appareil si vous avez les mains mouillées.

« Confiez toujours I'appareil a un Centre Service Agréé Philips
pour vérification ou réparation. Toute réparation par une
personne non qualifiée peut s'avérer trés dangereuse pour
I'utilisateur.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les réglements applicables relatifs a I'exposition aux champs
électromagnétiques.

Recyclage

- Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis
au rebut avec les ordures ménageres (2012/19/UE).

- Respectez les régles en vigueur dans votre pays pour la
mise au rebut des produits électriques et électroniques.
Une mise au rebut correcte contribue a préserver
I'environnement et la santé.

2  Séchage de vos cheveux

1 Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.

2 Fixez I'embout ((4)) sur le séche-cheveux pour concentrer
davantage le flux d'air.

3 Réglez le flux d'air (@) sur | pour un flux d'air modéré
pour la mise en forme ou || pour un flux d'air puissant pour
un séchage rapide.

4 Placez le bouton de réglage de la température ((1)) sur 2
pour un flux d'air chaud, sur @ pour un séchage efficace de
vos cheveux a une température constante et idéale, ou sur le
bouton du flux d'air froid & pour fixer votre mise en forme.

5 Sélectionnez O sur le bouton de flux d'air ((2)) pour éteindre
I'appareil.

Apres utilisation :

2

Funzionamento

Collegare la presa a una spina di alimentazione.

Collegare il beccuccio ((®)) all'asciugacapelli per
un‘asciugatura con flusso d'aria concentrato.

Regolare l'interruttore del flusso d'aria (2)) su | perun
flusso d'aria e un'acconciatura delicatio su || per un flusso
d'aria potente e un‘asciugatura veloce.

Regolare l'interruttore della temperatura ((1)) su @ perun
flusso d'aria calda, @ per asciugare efficacemente i capelli

a una temperatura delicata costante, oppure utilizzare la
funzione con getto d‘aria fredda # per un flusso d'aria
freddo che consente di fissare la tua piega.

Selezionare O dall'interruttore del flusso d'aria ((2)) per
spegnere I'apparecchio.

Dopo l'uso:

1
2

nDow

3

Spegnere I'apparecchio e staccare la spina.

Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando
non e completamente freddo.

Per rimuovere il beccuccio, estrarlo dall’asciugacapelli.

Pulire I'apparecchio con un panno umido.

Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. E
anche possibile appendere I'apparecchio tramite I'apposito

gancio (®).

Garanzia e assistenza

Per ricevere ulteriori informazioni o per risolvere
eventuali problemi, visitare il sito Web Philips all'indirizzo
www.philips.com/support oppure contattare il Centro
Assistenza Clienti Philips di zona (il numero di telefono &

riportato nell'opuscolo della garanzia). Se nel proprio paese
non e presente alcun centro di assistenza clienti, rivolgersi al

contacto con el servicio de atencion al cliente de Philips en su
pais (hallara el niumero de teléfono en el folleto de la garantia).
Si no hay servicio de atencién al cliente en su pafs, dirfjase al
distribuidor Philips local.

El enchufe macho de conexion
debe ser conectado solamente a
un enchufe hembra de las
mismas caracteristicas técnicas

del enchufe en materia

1 Arrétez I'appareil et débranchez-le.

2 Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.

3 Pour retirer I'embout, tirez dessus afin de I'enlever du seche-
cheveux.

4 Nettoyez I'appareil a I'aide d'un chiffon humide.

5 Rangez-le dans un endroit slir et sec, a I'abri de la poussiére.
Vous pouvez également accrocher I'appareil par son anneau
de suspension ((®)).

3 Garantie et service

Sivous souhaitez obtenir des informations supplémentaires

ou si vous rencontrez un probleme, visitez le site Web de

Philips a I'adresse www.philips.com/support ou contactez le
Service Consommateurs Philips de votre pays (vous trouverez le
numeéro de téléphone correspondant sur le dépliant de garantie
internationale). S'il n'existe pas de Service Consommateurs
dans votre pays, adressez-vous a votre revendeur Philips.

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips!
Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan
Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum
menggunakannya dan simpanlah sebagai referensi nanti.
« PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini di dekat air.

- Bila alat digunakan di kamar mandi, cabutlah stekernya
setelah digunakan karena dekat dengan air dapat
menimbulkan risiko, sekalipun alat telah dimatikan.

« PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini di dekat
bak mandi, pancuran, bak atau tempat berisi
air lainnya.

« Selalu mencabut steker setiap kali selesai
menggunakan alat.

. Jika terlalu panas, alat akan mati secara otomatis. Cabut

steker alat lalu biarkan dingin selama beberapa menit.

Sebelum Anda menghidupkan kembali alat ini, periksa kisi-

kisi untuk memastikan tidak tersumbat bulu, rambut, dll.

Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat

layanan resmi Philips atau orang yang mempunyai keahlian

sejenis agar terhindar dari bahaya.

Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak di atas 8 tahun

dan orang dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental

yang kurang atau kurang pengalaman dan pengetahuan
jika mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai
cara penggunaan alat yang aman dan mengerti bahayanya.

Anak-anak dilarang memainkan alat ini. Pembersihan dan

perawatan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa

pengawasan.

Untuk perlindungan tambahan, kami sarankan Anda

memasang Residual Current Device (RCD) pada sirkuit

listrik yang memasok listrik ke kamar mandi. RCD ini harus

memiliki arus operasi residu terukur yang tidak boleh lebih

dari 30 mA. Mintalah saran kepada petugas yang memasang
alatini.

Jangan memasukkan barang logam ke dalam kisi-kisi udara

untuk menghindari kejutan listrik.

Jangan sekali-kali menutup kisi-kisi udara.

@
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proprio rivenditore Philips.

CaTbIn anfaHblHbI3 KyTTbl 60CHIH aHe Philips koMnaHuscbiHa
KoL kengini3! Philips ycbiHaThIH KOMAAyAbl TOMbIK NanganaHy
YLWiH eHiMai www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipkeH;s.

1

MaHbI3abl

Kypangbl kongaHap angbiHaa ocbl nanganaHyLbl HyCKayblFbiH
MYKMSIT OKbIM LWbIFbIHbI3 XaHe BonaluakTa aHblKTama Kypasbl
peTiHae NanganaHy yLiH cakran KomblHbI3.

ECKEPTY: byn Kypangsl CyablH XaHblHAA KONAaHOaHbI3.
XKybiHaTblH 6enmepe naraanaHbin 6onFaHHaH KewiH,
Kypanibl po3eTkafaH axblipaTbiHpbi3. Cebebi, KypanablH,
eLipinreH KyniHae Ae cyFa xakblH OpHanacybl KayinTi 6onbin
ecenTenepi.

ECKEPTY: Kypangbl BaHHa, ayLu, 6accemnH

Hemece CyMeH TONTbIpbISFaH 6acka 3aTTapablH,
XaHbIHAA KonaaHbaHbI3.

ManpanaHbin 6onFaHHaH KeliH, kypanabl ToK
KO3iHEH aXblpaTblHbI3.

KaTTbl KbI3blN KeTCe, Kypasl aBTOMaTTbl TYPAE OLlefi.
Kypangbl Tok e3iHeH axblpaTbir, GipHelue MUHYT 601ibl
cybITbIHbI3. Kypangpl KantagaH Tokka Kocap angbliHaa, aya
TOPbIH TEKCEPIM, OHbIH MaMbIKMEH, LWaLUNeH Hemece T.0.
3aTTapMeH Xabblnbin KaiMafFaHbiH TEKCEPIH|3.

KyaT cbiMbl 3akpiMaaHFaH 6onca, kayinTi xaFaan opblH
anmaybl yLwiH, oHbl Tek Philips komnanusceiHaa, Philips
MaKyJ/14aFaH KbI3MeT OpTafbifbiHAA HeEMece BinikTi
MamaHAap aybICTbIpybl Kepek.

Byn KypblIFbIHbI 8 XaHe oflaH XOFapbl XacTafbl bananap
MeH pu3mKanbIK, cesy Hemece ornay kabinetrepi
LekTeyni He 6onmaca Taxipubeci xaHe 6inimi a3 agamaap
KagafanaymeH Hemece KypblIFbiHbl Kayinci3 nanganaHyfra
KaTbICTbl HYCKayap affaH XaHe banaHbiCTbl KayinTepmi
TYCiHreH Xafdanga nanganaHa anagel. bananap kypanven

onHamaysbl kepek. Taszanay xaHe nanganaHyLblHblH KbI3MeT
KepCeTy XyMbICbIH 6ananap 6akblinaycbi3 opbiHAaMaybl
Kepek.

«  KocbIMLa Kayinci3aik YLWiH BaHHAHbIH 31eKTp XeficiHe
Kayincisaik MakcaTbliHAa eLwipiny KypasibiH OpHaTy
YCbIHbINaabl. byn KypangpiH, MenLepneHreH xymblic Torsl 30
MA M3HiHeH acnaybl kepek. OpHaTyLLbIMEH KEHECIHI3.

«  DNIeKTP TOrbl COKNaybl YLWIH aya Kipin-LblFaTblH TOpJapFa
TeMip 3aTTapAbl CasiMaHbI3.

« ELW yakbiTTa aya Kipin-wWwblfaTbiH TOPAapAbl 6eremen;s.

« Kypangpl kocap angsiHaa, OHAa KepceTinireH kepHey
XKePrifikTi KepHeyre cankec KeNeTiHiH TeKcepiHi3.

« KypblifbiHbl OCbI HYCKay/bIKTa KepceTinmereH 6acka
MaKcaTTapfa nanganaHbaHbIs.

« Kypanmbl )xacaHapl Wallika nanganaHbaHbi3.

« Po3seTkara KOCbIIbIN TYPFaHAA, Kypanapl el yakbiTta
KaAaranaycbi3 KangblpMarbi3.

« backa eHaipywinep woirapraH Hemece Philips komnaHuscel
HaKTbl yCbiHOAFaH KOCankbl Kypandap MeH benwiektepi
nanganan6aHbi3. OcbiHAaM KOcankpl kypanaapabl Hemece
GenwekTepai NaraanaHcaHbi3, Keningiridiz e3 KyLUiH Xosapl.

« KyaT cbIMbIH Kypasnfa opamMaHbi3.

- Dit symbool betekent dat dit product niet bij het
gewone huishoudelijke afval mag worden weggegooid
(2012/19/EU).

- Volg de geldende regels in uw land voor de gescheiden
inzameling van elektrische en elektronische producten. Als u
correct verwijdert, voorkomt u negatieve gevolgen voor het
milieu en de volksgezondheid.

2  Uw haar drogen

Steek de stekker in een stopcontact.

2 Bevestig het opzetstuk ((@)) op de féhn zodat de lucht meer
wordt geconcentreerd tijdens het féhnen van uw haar.

3 Zetde luchtstroomschakelaar (@) op | voor een zachte
luchtstroom en langzame styling, of op |l voor een sterke
luchtstroom en snel drogen.

4 Zet de temperatuurknop ((1)) op & voor een warme
luchtstroom, ® voor een constante, verzorgende
temperatuur. of # voor een koude luchtstroom voor het
fixeren van uw kapsel.

5 Kies O op de luchtstroomknop ((2)) om het apparaat uit te
schakelen.

Na gebruik:

1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het
stopcontact.

2 Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het

is afgekoeld.

Om het mondstuk te verwijderen, trekt u het van de fohn af.

Maak het apparaat schoon met een vochtige doek.

5 Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats

op. U kunt het apparaat ook aan het ophangoog ((®))

hangen.

N
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3 Garantie en service

Als u informatie nodig hebt of als u een probleem hebt, bezoek
dan de Philips-website (www.philips.com/support) of neem
contact op met het Philips Customer Care Centre in uw land

(u vindt het telefoonnummer in het ‘'worldwide guarantee’-
vouwblad). Als er geen Consumer Care Centre in uw land is, ga
dan naar uw Philips-dealer.

rsk

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips! Hvis du vil
dra full nytte av stetten som Philips tilbyr, kan du registrere
produktet ditt pa www.philips.com/welcome.

1 Viktig

Les denne brukerveiledningen ngye for du bruker apparatet, og
ta vare pa den for senere referanse.

« ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet naer vann.

« Nar du bruker apparatet pa badet, ma du koble det fra etter
bruk. Naerheten til vann utgjer en risiko, selv nar apparatet
erslatt av.

« ADVARSEL: Ikke bruk apparatet neer badekar,
dusjer, handvasker eller andre elementer som
inneholder vann.

« Koble alltid fra apparatet etter bruk.

« Huvis apparatet overopphetes, slar det seg
av automatisk. Trekk ut stopselet pa apparatet, og la det
avkjeles noen minutter. Kontroller at gitrene ikke er blokkert
avlo, har osv. fer du slar pa apparatet igjen.

. Huvis ledningen er gdelagt, ma den alltid skiftes ut av Philips,
et servicesenter som er godkjent av Philips, eller lignende
kvalifisert personell, slik at man unngar farlige situasjoner.

» Dette apparatet kan brukes av barn over atte ar og av

personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk

funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av
apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar
over risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal
ikke utfere rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.

Hvis du vil ha ekstra beskyttelse, rader vi deg til & installere

en lekkasjestremsenhet (RCD) i den elektriske kretsen som

forsyner badet. Denne enheten ma ha et spenningsniva for
reststrom som ikke er heyere enn 30 mA. Be installateren
om rad.

Ikke stikk metallgjenstander inn i gitrene. Det kan fore til

elektrisk stot.

Ikke blokker luftinntaket.

For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen

som er angitt pa apparatet, stemmer med den lokale

nettspenningen.

Ikke bruk apparatet til noe annet formal enn det som

beskrives i denne veiledningen.

Ikke bruk apparatet pa kunstig har.

Nar apparatet er koblet til stremmen, ma du aldri la det sta

uten tilsyn.

Ikke bruk tilbeher eller deler fra andre produsenter eller som

Philips ikke spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt tilboehor

eller slike deler, blir garantien ugyldig.

Ikke surr ledningen rundt apparatet.

Vent til apparatet er avkjolt for du legger det vekk.

Ikke trekk i nettledningen etter bruk. Hold alltid i stepselet
nar du trekker ut ledningen til apparatet.

Ikke bruk apparatet med vate hender.

Ta alltid med apparatet til et servicesenter som er autorisert
av Philips, for undersekelse eller reparasjon. Reparasjoner
som er utfert av ukvalifiserte personer, kan skape sveert
farlige situasjoner for brukeren.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og
forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.

Resirkulering

Dette symbolet betyr at produktet ikke ma avhendes som

vanlig restavfall (2012/19/EU).

og elektroniske produkter. Hvis du kaster produktet

Folg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske

pa riktig mate, bidrar du til & forhindre negative
konsekvenser for helse og milje.

2 Torke haret

5

Koble stopselet til en stikkontakt.

Fest munnstykket ((49)) pa harfeneren for a fa mer
konsentrert luft nar du fener.

Sett luftstrambryteren (@) til | for svak luftstrem og
styling, eller til || for sterk luftstrom og rask terking.

Sett temperaturbryteren (D)) til @ for & fa varm luftstrom,
® for effektivt & fone haret ved en konstant pleiende
temperatur, eller kaldluftinnstillingen £ for kjelig luftstrem
for & fiksere frisyren.

Velg O med luftstrambryteren ((2)) for & sla av apparatet.

Etter bruk:

1
2
3
4
5

Sla apparatet av, og trekk ut stepselet fra stikkontakten.
Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjolt.
Nar du vil fierne munnstykket, trekker du det av apparatet.
Rengjor apparatet med en fuktig klut.

Oppbevar det pa et trygt og tert sted, uten stev. Du kan ogsa
henge det i hengelokken (@) ).

3  Garanti og service

Hvis du trenger informasjon eller hvis det har oppstatt

p

roblemer, kan du besgke webomradet til Philips pa

www.philips.com/support eller ta kontakt med Philips’
kundestgtte der du bor (du finner telefonnummeret i
garantiheftet). Hvis det ikke er noen forbrukerstoatte der du bor,
kan du ga til den lokale Philips-forhandleren.

Portugués

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips!
Para tirar o maximo partido da assisténcia oferecida pela
Philips, registe o seu produto em: www.philips.com/welcome.

1

Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de
utilizar o aparelho e guarde-o para consultas futuras.

AVISO: N&o utilize este aparelho perto de dgua.

Quando o aparelho for utilizado numa casa-de-banho,
desligue-o da corrente apds a utilizacdo, uma vez que a
presenca de dgua apresenta riscos, mesmo com o aparelho
desligado.

AVISO: N&o utilize este aparelho perto de
banheiras, chuveiros, lavatérios ou outros
recipientes que contenham 4gua.

Desligue sempre da corrente apds cada
utilizacao.

Se o aparelho aquecer excessivamente, desliga-se
automaticamente. Desligue o aparelho e deixe-o arrefecer
durante alguns minutos. Antes de voltar a ligar o aparelho,
verifique as grelhas e certifique-se de que néo estdo
blogueadas com pélos, cabelos, etc.

Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituido pela
Philips, por um centro de assisténcia autorizado da Philips
ou por pessoal devidamente qualificado para se evitarem
situagdes de perigo.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas
ou lhes tenham sido dadas instrugdes relativas a utilizacdo
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os
perigos envolvidos. As criangas ndo podem brincar com

o aparelho. A limpeza e a manutencao do utilizador ndo
podem ser efetuadas por criancas sem supervisao.

Para maior seguranca, aconselhamos a instalacdo de um
dispositivo de corrente residual (disjuntor) no circuito
elétrico que abastece a casa de banho. Este disjuntor deve
ter uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA.
Aconselhe-se com o seu eletricista.

N&o introduza objetos metdlicos nas grelhas de ar para
evitar choques elétricos.

Nunca obstrua as grelhas de ventilacao.

Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que a tensdo
indicada no mesmo corresponde a tensdo do local onde esta
a utiliza-lo.

Nao utilize o aparelho para outro fim que nao o descrito
neste manual.

Nao utilize o aparelho em cabelo artificial.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver ligado
a corrente.

Nunca utilize quaisquer acessorios ou pecas de outros
fabricantes ou que a Philips ndo tenha especificamente
recomendado. Se utilizar as pegas ou 0s acessérios
mencionados, a garantia perderd a validade.

N&o enrole o cabo de alimentacao a volta do aparelho.
Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o guardar.

N&o puxe o cabo de alimentacdo apds a utilizacdo. Desligue
o aparelho segurando sempre na ficha.

N&o utilize o aparelho com as maos molhadas.

Leve sempre o aparelho a um centro de assisténcia
autorizado da Philips para verificagdo ou reparagdo. As
reparagoes efetuadas por pessoas ndo qualificadas podem
provocar uma situacao extremamente perigosa para o
utilizador.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos
aplicaveis relativos a exposicao a campos eletromagnéticos.

Reciclagem

— Este simbolo significa que este produto ndo deve ser

eliminado juntamente com os residuos domésticos

|
comuns (2012/19/UE).

— Siga as normas do seu pais para a recolha selectiva de

produtos eléctricos e electrénicos. A eliminacao correta
ajuda a evitar consequéncias prejudiciais para o meio
ambiente e para a satide publica.

2 Secar o seu cabelo

Ligue a ficha a uma tomada de corrente elétrica.

Encaixe o bico ((®)) no secador para uma experiéncia de
secagem mais concentrada.

Cologue o interruptor do fluxo do ar (2)) em | para
modelagéo e fluxo de ar suaves ou em || para fluxo de ar
forte e secagem rapida.

Coloque o interruptor de temperatura ((1)) em @ para fluxo
de ar quente, em ® para secar o cabelo de forma eficiente a
uma temperatura de cuidado constante ou na definicao de
ar frio % para um fluxo de ar frio para fixar o penteado.
Selecione O no interruptor de fluxo do ar () ) para desligar
o aparelho.

Ap6s a utilizacao:

1
2

nDow

Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.
Coloque-o numa superficie resistente ao calor até que
arrefeca.

Para retirar o concentrador, puxe-o para fora do secador.
Limpe o aparelho com um pano htimido.

Guarde-o num local seguro e seco, sem pd. Também pode
penduré-lo pela argola de suspensédo () ).

3 Garantia e assisténcia

C

aso necessite de informagdes ou tenha algum problema,

aceda ao Website da Philips em www.philips.com/support ou
contacte o Centro de Assisténcia ao Cliente Philips do seu pais
(o nimero de telefone esta no folheto de garantia mundial).

Se ndo existir um Centro de Assisténcia ao Cliente no seu pais,

d

irija-se ao representante local da Philips.

Pycckum

Mo3apasnsieM ¢ MoKynkow, U 4o6po noxanosaTb B ky6 Philips!
YT106bI BOCMONB30BaTLCS BCEMY MPEenMyLLecTBaMu MOAAEPXKKN
Philips, 3apeructpupyinte nprobpeTeHHoe yCTPOMCTBO Ha
cante www.philips.com/welcome.
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Ba>kHas nHdopmauus

Mepep ncnonb3oBaHveM Npubopa BHUMAaTENbHO
03HaKOMBTECh C MHCTPYKLMERN MO 3KCMIyaTalmm U CoXpaHuTe
ee AN fanbHENWero NCnob3oBaHNs B Ka4ecTBe CNpaBoYHOro
maTepuana.

BHVIMAHWE. 3anpellaeTtca ncnosb3oBate Npubop Bosne
BOfb.

BbIHbTE BUKY LWIHYpa NUTaHWs npubopa 13 po3eTku
3/1EKTPOCETU NOCSIE NCMOb30BaHWs Nprbopa B BaHHOM
KOMHaTe. bn1M3ocTb BofAbl NPefCcTaBAseT pUck, faxe ecain
nprbop BbIKIIOYEH.

BHVIMAHWE. He ncnonb3yinte npnbop B BaHHOW, Aylue,
baccenHe 1Ay Apyrux NoMeLLeHnsx ¢
MOBbILLEHHOW BNIAaXHOCTbIO.

Mocne 3aBepLieHuns paboTbl OTKOYUTE
nprbop OT PO3ETKM 3NEKTPOCETU.
Mprbop aBTOMATUYECKN OTK/IIOHAETCSA NpK
neperpese. BbikntounTe Nnpubop v fante eMy oCTbITh

B TeYeHMNe HeCkosbKMX MUHYT. Mepes NoBTOPHbLIM
BKJlOYEeHeM Nprbopa ybeaunTech, Y4To peLueTka He
3acopeHa Mblfiblo, BOSIOCaMU U T.M.

B ciyyae noBpexaeHvs ceTeBoro LHypa ero Heobxognmo
3amMeHUTb. YTo6bI 06ecneunTb Ge3omnacHyto aKCnyaTaLmio
npubopa, 3amMeHsTe LLIHYpP TOSIbKO B aBTOPU30BaHHOM
cepucHOM LeHTpe Philips nnn B cepBUCHOM LigHTpe ¢
nepCcoHa oM BbICOKON KBanudrKaLmn.

[eTv cTaple 8 neT 1 ninua ¢ orpaHnyeHHbIMI
BO3MOXHOCTSIMU CEHCOPHOW CUCTEMbI U OrPaHUYEHHbIMU
YMCTBEHHbIMY MY PU3NYECKMMUN CNOCOBHOCTAMMY, a

Takxe nua ¢ HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM ¥ 3HaHUAMY MOTYT
MoJs1b30BaTbCs 3TUM NPUBOPOM MO NPUCMOTPOM UM NoCse
NoAYYeHUA UHCTPYKLMA O Ge30MacHOM 1CNob30BaHNM
npubopa 1 noTeHUManbHbIX OnacHocTax. He nossonsnte
[EeTAM UrpaTtb C NprboPOoMm. JeT MoryT OCyLLEeCTBAATh
OUMCTKY 1 0BCYXMBaHVE NPUOOPa TONLKO MOf,
NPUCMOTPOM B3POCSIbIX.

[ns obecneyeHnss 4ONONHUTENBHOM 3aLLMThI
peKoMeHyeTCst yCTaHOBUTb YCTPOWCTBO 3alUUTHOrO
oTktoyeHust (Y30), npeaHasHayeHHoe 415 SNeKTponuTaHus
BaHHOW KOMHaTbl. HOMVHanNbHBbI OCTAaTOYHbIA paboyuni

TOK He fosixeH npesbiwaTs 30 MA. MocoBeTyiTeck ¢
31€KTPUKOM, BbIMOMHSIOLLMM 31€KTPOMOHTaX.

Bo n3bexaHvie nopaxeHus 31eKTpUYecKMM TOKOM He
nomelLanTe MeTananyeckne NnpeameThl B 0TBepCTUA
BEHTUNISLMOHHOM PEeLLETKN.

Huvikoraa He BNOKMPYINTE BEHTUNSLMOHHBIE PeLLeTKM.
Mepen nopksoyeHvem npubopa ybeamnTtecs, YTo ykasaHHoOe
Ha HeM HanpsikeHne COOTBETCTBYET HaMPSXKEHWIO MECTHOM
3/1EKTPOCETU.

He ncnonb3ynTte npnbop Ans Lenen, oTanYHbIX OT
OMWCaHHbIX B AHHOM MHCTPYKLMM MO SKCTITyaTaLnu.

He ncnonb3yiTe npnbop ans 06paboTkm NCKYCCTBEHHbIX
BOJIOC.

He ocTaBnsnTe BKOYEHHBIV B ceTb Npnbop 6e3 npucmoTpa.
3anpeLuaeTcs NoAb30BaThCst KAKUMU-NO0 akceccyapamu
VNN getansmMu Apyrvx npovn3BoauTenen, a Takxe
akceccyapamu 1 AetansiMu, He MMeloLLMMU creLmnanbHon
pekomeHgauuu Philips. Mpu ncnonb3oBaHnm Takmx
aKceccyapoB 1 AeTaniel rapaHTuinHble obsa3aTesnbcTaa
TepsIoT CuIly.

He obmaTbiBanTe ceTeBOW LUHYP BOKPYT Npubopa.

Mpexae yem ybpaTb Npubop Ha XxpaHeHWe, fanTe eMy
OCTbITb.

He TaHWUTe Ha cebs LHYP NUTaHWS NOC/Ie UCMOb30BaHMS.
[lep>xuntech TONbKO 3a BUSIKY MPK OTK/O4EHUM Nprbopa oT
cetu.

3anpetyaetcst 6patb NPUOOP MOKPLIMU PyKamu.

[ns npoBepKu Unn peMoHTa npubopa cnefyet obpallaTbcst
TOJIbKO B aBTOPM30BaHHbIV cepBUCHbIN LieHTp Philips.
PeMOHT, Npon3BeaeHHbIN HeKBaNMPULMPOBAHHBIM JIULIOM,
MOXET NPVBECTUN K ONACHbIM 15t NONb30BaTeNs CUTYaLMAM.

DneKTpoMarHuTHble nons (M)

3T10T Nprbop Philips cooTBETCTBYET BCEM NPUMEHUMbBIM
CTaHOapTaM 1 HOpMaMm Mo BO3LENCTBUIO S1eKTPOMarHUTHBIX
nonen.

Ytnnunsauunsa

TOT CMBOJ1 O3HAYAET, YTO MPOAYKT HESb3s E
YTUAN3MPOBATL BMECTe C BbITOBLIMU OTXOAAMM

(2012/19/EQ). f—
BbINONHANTE pa3faenbHyto yTUAN3aLMNIo 31eKTPUYECKNX

1 3N1EKTPOHHbIX U3AEWIA B COOTBETCTBUM C NPaBUiamu,
NPUHATBIMU B BalLel cTpaHe. MpaBunbHas yTuavsaums
NOMOXET NPeAoTBPaTUTL HEraTUBHOE BO3AENCTBIE Ha
OKpPY>KatoLLYyto cpefly 1 3[0POBbe YesloBeka.
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2 CyLika Bosnoc

1 BcTaBbTe BUJIKY B PO3ETKY 3/1eKTPOCETH.

2 YcraHosuTe Hacaaky ((9)) Ha deH ana 6onee s3hhekTUBHbLIX
pe3ynsTaToB.

3 YctaHoBUTe NepektoyaTelb MHTEHCUBHOCTU
BO3AyWHOro notoka ((2)) 8 nonoxerue |, 4to6bl
BKJTIOUYUTH MSITKWI BO3AYLLUHbIV MOTOK, UK B NONOXeHMe ||
, 4TOObI BKJIIOUNTB CUSTbHBIN NMOTOK BO3Lyxa A5 GbICTPON
CyLLUKM BOJIOC.

4 YctaHoBuWTe nepekntodaTens Temnepatypsl ((1)) B
NosIoXKeHve @ AJS BKIIOYEHNUS ropsivero BO3AyLWLHOro
noToka, B nofioxeHne B Ans 3hheKTUBHOM CyLLIKN Npn
NMOCTOSIHHOM LWafsLlen TemnepaType uimn Bolbepute
XOSTOfHbIV MOTOK BO3AyXa & Ans dhukcaumm caenaHHon
YKNaAKN.

5 YcTtaHoBUTE NepeksioyaTesb MHTEHCUBHOCTA BO3AYLWHOMO
notoka ((2)) B nonoxexue O, 4TO6bI BLIKNOYNTL NPUEOP.

Mocne 3aBepLueHmsi paboTbl

BbIkntounTe NprbOop 1 OTKIOUNUTE €ro OT IN1eKTPOCETH.

MonoxuTte Npnbop Ha TePMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb A5

OCTbIBaHUS.

YTOObI CHSAITb HaCafAKy, NOTAHUTe ee ¢ npubopa.

« Cihazi kontrol veya onarim i¢in mutlaka yetkili bir Philips
servis merkezine goénderin. Onarimin yetkili olmayan kisilerce
yapilmasi kullanicr igin tehlikeli durumlara yol acabilir.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin
gecerli tim standartlara ve diizenlemelere uygundur.

Geri donilisiim

- Bu simge, Urtindn normal evsel atiklarla birlikte
atilmamasi gerektigi anlamina gelir (2012/19/EU).

- Elektrikli ve elektronik Grlnlerin ayri olarak toplanmasi
ile ilgili tlkenizin kurallarina uyun. Eski Grinlerin dogru
sekilde atilmasi, cevre ve insan saglhgi tzerindeki
olumsuz etkileri 6nlemeye yardimci olur.

2 Sacinizi kurutun

1 Fisi elektrik prizine takin.

2 Sacinizi daha yogun bir sekilde kurutmak icin bashgi (@) sag
kurutma makinesine takin.

3 Hava akisi anahtarini (), hafif hava akisi ve sekillendirme
icin 1 ; gliclt hava akisi ve hizli kurutmaicin )l konumuna
getirin.

4 Sicaklik dagmesini ((1)) sicak hava akimiicin @ ayarina,
sabit sicaklikta, saginiza zarar vermeden kurutmak igin @
ayarina veya sag stilinizi sabitlemek tzere soguk hava akimi
icin soguk hava akimi ayarina % getirin.

5 Cihazi kapatmak icin hava akist digmesinde ((2))

O konumunu belirleyin.

Kullanimdan sonra:

Cihazi kapatip fisi prizden ¢ekin.

Soguyana kadar istya dayanikl bir yluzeye yerlestirin.

Basligi cikarmak icin sa¢ kurutma makinesinden cekin.

Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

Guvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Ayrica asma

kancasindan ( 3) ) asarak da saklayabilirsiniz.

uh wN -

3 Garanti ve servis

Bilgiye ihtiyaciniz varsa veya bir sorunla karsilasirsaniz litfen
www.philips.com/support adresindeki Philips web sitesini
ziyaret edin veya Ulkenizdeki Philips Musteri Merkeziyle iletisim
kurun (telefon numaralarini diinya capinda garanti kitapgiginda
bulabilirsiniz). Ulkenizde Misteri Destek Merkezi yoksa yerel
Philips saticiniza gidin.

Bahasa Melayu

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan

P

hilips! Untuk mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada

sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftar produk anda di
www.philips.com/welcome.

istifadadan sonra:

Cihazi séndurln va sabakadan ayirin.

Cihaz soyuyana gadar onu istiliyadavamli bir satha qoyun.
Bashgi ayirmaq Ggtin onu fendan ¢ixarin.

Cihazi nam parca ils tamizlayin.

Cihazi tozsuz, tahlikasiz va quru yerda saxlayin. Sizonu asma
ilgakla da asa bilarsiniz ((®)).

ubh wN =

3 Zoamanat va xidmat

Malumat lazimdirsa va ya probleminiz varsa, Philips-in
www.philips.com/support veb-saytina daxil olun va ya
lkanizdaki Philips istehlakcilara Yardim Markazi ils alaga
saxlayin (telefon némrasi ticlin dlinya Gizra zamanat bukletina
baxin). Olkanizds Miistariys Qullug Markazi yoxdursa, yerli
Philips dileriniza yaxinlasin.

Jwjbpbu

cunphwynpnud Bup qudwu Yuwwygnipjwdp W pwph
quwintuwn Philips: Philips-h Ynnudhg wrwownyynn,
wowlygnipjntuhg hwpdtip ogunytint hwdwn gpwugtip atn
uwnpp www.philips.com/welcome Lonud:

1 Nipwnpniejniu

Uwppwynpnudu ogunwignpsdtiinig wnwe Yunnwgtip wju

ogunynnh atinuwnyp b ywhwwubip wju hGunwagwih hwdwn:

« 28NheUSNRU. Uju uwppp onph dninwuwypnid dh
ogunwgnnstip:

« Uwppp |nqupwund oginwagnnstijnig hiwnn, wju wugwintip
FlE4unpwuunigdwu wnpjninhg, pwuh np onph dtpantejniup
wnwewgund § rhuytip, unyuhuy tipt uwnpu wupwunywsd

£

« 2NheUSNRU. Uh ogunnwgnpsdtip uwnpp Juuuwutiph,
gugninutiph, (nquywquiuutph Yuwd onip
wwnpniuwynn wy| wunpubinh dnunwwjpntd:

« Ogunwgnpstiinig htitnn dhpun wiupwiintip E:
uwnpp yupnuwyhg:

« Gppuwppp gpunwpwund £, wiu
hupuwptpwpwp wugwwinygnid §: Uugwintip uwppp
FlEyunpwuunigdwu wnpjninhg b uwwubip dh pwuh pnwt,
dhusl wju hndwiuw: Uwppp Ynpyhu dhwgubiinig wnwe
unniatip Juunwywgwugp Whwdngybp, np wju ugwudws
sk uppwthtuinniputipny, dwgtnny b wyu:

« Gpb hnuwuph jwpp quwudws §, wju whbwnp b thnfuwphugh
Philips-h, Philips-h Ynnudhg |hwgnpyws uywuwnpydwu
yeunpnuh ud hwdwwwnwupuwt dwutwghunwgnd
niubignn wudwug Ynnudhg' yunwuquynp hpwyhdwyubiphg
huntwithGnt hwdwin:

« Wu uwnpp Yupnn Bu ogunnwgnpsti) 8 tnwnbywu U pwnén
nwnhph tpthuwutipp, uwhdwuwthwy $hahluwywu,
qowjwywu Yud dinwydnp niuwynipniuutip Yuwd thnpah
b ghintijhputnh ywlwu niutignn wudhup, Gl Upwug

npwdwnpyti| Bu uwnph wuynwug oginwgnpsdwu
hpwhwugutipp, Yuwd wwwhnyyt b dspwhuynnniegniu’

®

ganggbhmmdogbodymo 39amgdn (EMF)
Philips-0b gb dmBymdnmmMoOs 33854yMBNgdL yzgms
9mddg bhyobommbs s MyanmsoENsb, MmMImgdn3
g hHMmBsgbahnm 30006 3Mmbhedhb gbgde.

8900039353900

- 9L bnddMaNM 603bs3L, MM gb SMmYJHN oM Hbs
800000g30Mo A399mgdMng baymaezsbmamgdm
B3MA7B70mM0b gfms (2012/19/EU).

- ©90(353000 0133960 J39Y60b Babgdn gangIhinm o

g Himbymo 3hmeyd3nnb (3sm3g dmamm3aqdsbosbd
0530380M750000. 63MAgbxdaL LEMMN YHNNdSENS bganb

16ymob gofMadmbo o 50830360b FobaMmgmmonbozgal
30Myma3000 390098900L 00300056 d30MYdL.

hi¢

2 gondfgom mds

1 3g09Mogo 3hg39Mo ©gbnb 3n86megdgm Mmdyhdn.

2 3n0803M70 boEdn (@) 0B80L LedMMOL Bnd6NBoMmymN
8o8Mmonbm3znb.

3 8oabBngm dogMnb Bogonb RsBMmmzgmn (@) | 8bydydn
390l B33onbs s 3oMEBNMMONLMZNL, 86 I dmagfn
6530000bs s LBMRs® odMmmdnbsmzgnb.

4 goommgo (hgd3gmonhnmnb Asdmmzgmn (D) 2 -39
3590l (3bgann Bogenbm3znb, B m3nb gBgdhyMow
8obadmmousc 3ywdng Hyd3gMmonnmoedy, o6 ghmnmon
3sfodghno 3 3sgMab Moo 6o3onbmzgnb,
39M3bBamMMONL dbobbmMydMso.

5 s0fhngo O 3ogfMnb B30l AsBMmZggmnEsb
(@) BmBymMOAEMONL godmbommszsc.

893my9by0nb 338093:

1 godmMmgo dmBymdnmmods s godmagmogo ab.

2 3msma3bgo bnmdmBgga Bgsednmdg Lubsd o

8v8Mnmgdo.

LEEANL AMLBbLBYMO, godmadmgo nb M3nb LadMMANEb.

800LRMV390 BMBYMONMMdS bnhnm bagfnon.

5 dgnbobgor gbogmobm s 3dMmoan, 3hzMnbogeb
0030b1530m vgnmb. mg396 3gandmnsm dnbn
RoBmznyde bognwn dofmyggom ().

3 8oMmabyno o 3m3bobyMmgds

0y 330M©Yd90 16BMMTs300 96 gogzc 3Mmdmds, gonbmzgom
9630mo Philips-0b 330-339M©b www.philips.com/support

06 oy3ge3dnfnm Philips-nb dm3b3smgdgmdg BMnb3nL
3960ML gd396L J39ys69dn (LagMmmsdmMnbm gsmobinnb
RBmsgMmdyg dggndmnso nboenmo hgmgxmbnb bmdgmn). oy
dm0bdsmydgmos Bbsfosdgmab (396t od390L g3gysbsdn
oMo, Philips-nb vcognamdmng bagsgfmm vggbhL Bndommgo.
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Kbiprbi3ya

LLlanmaHabl caTbin afblllibiHbl3 MeHEH KyTTyKTanbbi3!

Tauxm3oTpo 60 gactu Tap uctndona Habapen.

Bapou caHyuw € TabMMp KapAaHW Tayxmn30T, OHPO TaHXO

6a Mapkasu xnu3mapTacoHum pacmum Philips oBapga 6apen.
TabMUPW TayxM30T a3 Tapadu ogamu beTaypmrbda MeTaBoHas,
X0NaTh XaTapHOKPO bapown kopbap 6a By4yn opas

MawngoHxowu anektpomarHuTii (EMF)

n

H pactroxm Philips 6a xama cTaHZapTX0 Ba KOMAAXou

amankyHaHAa ong 6a TabCcipyt MagoHX0M 3N1eKTPOMarHuTI
MyBOMKAT MeKyHaga.

Uctudopaun naptoBxo

VIH pamM3 MabHOW OHPO Jopaf, K UH MaxcynoT K
Habos 60 NapToBXOU MyKappapuu MawuLui

(2012/19/EVU) napTodTa LWasag, —
Kounpaxou kvsapu xyapo 6apou Yyao Yamb KapaaHu
MaxCy10T SNEKTPUKIA Ba 2N1E€KTPOHM prosa Hamoeq,

Nctndonan oypyct oH 6apov newrnpumn okmbaTxom MaHgn

6apov1 MYXUTW 3UCT Ba cCalOMaT MHCOH MyconaaT MeKyHa[,.

2 Myin Xyapo XyLK KyHep,

1
2

5
n
1

2

3

BapkuaHrakpo 6a 6apkBacsiak Bacs KyHeq,
Consopo ((@)) 6apou Taypurban MyTaMapKasmn XyLKKYHWM
6exTapuH H6a MyNXyLLKKYHaK YacroHes.
Kanngu xasory3appo ((2)) 6a | 6apow xasorysapuu
N03UMIA Ba ycnybcosin é || 6apou xaBorysapuv Yaam sa
XYLUKKYHWUN MYA TAH3UM KyHe[,
Bacnaku xapopatpo ((1)) To @ 6apou xasorysapum 6uceép
rapm, ® 6apon xapopatu KO XaHrOMU XyLLIKKYHUM MY,
& TaH31MU YapaéHu cankumH % 6apon xaBoryapmm cankuH
XaHrOMW CO3KYHUN ycy6 TaH3MM Hamoe[.
bapou xomyL kapgaHu Ta4yxmsor, a3 O gap kannau
xasory3sapn ((2)) uctndona 6apep,

ac a3 uctndoga:
TayxM30TPO XOMYLL KyHe[, Ba a3 bapk 4y[o HaMoef,
OHpo 6a caTxy rapmmuToboBap TO XyHyKLUABA YOUrup
Hamoep,
Bapown Yyno kapAaHu comnso, OHPO a3 MyMXyLLKKYHaK Yya0
Hamoep,
Tayxu3oTpo 60 MaToM HaM TO3a KyHes,
Tayxm30TPO fap Yo bexaTap, XyLUK Ba TO3a HUIoX AOpes.
LLlyMO MHYYHUH MeTaBOHe[ OHPO 6a BoCUTan xasika OBE30H

kyren ((®).

3 Kacdonart Ba xugmat

Arap 6a WwWymMo MabayMoT 1031M BoLuag € arap LUymMo
MYLIKWUAM Kawen, nyTdaH, 6a comoHau Philips nap

- Folj de regler som géller i ditt land for atervinning

IN

OuncTrTe NPMOOP BNAXKHOM TKaHbIO.

XpaHwTe nprbop B 6e30MacHOM 1 CyXxoM MecTe,
3aLLVILLEHHOM OT NbK. MOXHO Takxe noasecTb Nprubop 3a
cneumanbHyio netesbky (3)).

3 TapaHTusa n obcnyxmsaHume

MpY BO3HMKHOBEHUM NPOBAEMbI MW NMPU HEOBXOAMMOCTI
nonyyeHuns nHhopmMaLmnm 3ainante Ha Beb-calT KOMMaHKK
Philips www.philips.com/support nnn obpatutecs B LLEHTP
nofAepXKW NoTpebuTenei B Balle cTpaHe (Homep TenedoHa
yKa3aH Ha rapaHTMinHOM TanoHe). Ecnv B Ballein cTpaHe HeT
LieHTpa nofepxku notpebutenei Philips, obpatutecs no
MecTy NprobpeTeHns nsnenus.

DeH

[nsi GbITOBbIX HYXK/,

M3rotoButens: “®ununc KoHcblomep Jlandcrann b.B.",
TyccenaveneH 4, 9206 Al, ipaxTeH, Huaepnanabl

CpnenaHo B Kutae

MimnopTep Ha TeppuTopuio Poccnm 1 TaMOXeEHHOro coto3a:
000 «OUITNMCy», Poccninckaa ®epepauns, 123022, r. Mocksa,
yn. Cepres MakeeBa, a. 13, Homep TenedoHa +7 495 961-1111

Ul
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Mpwubop knacca Il

Ycnosusa XpaHeHus, sKcnyaTaumuu

Temnepatypa

OTHOCUTENbHaA

Yenoensa BJTa>KHOCTb

SKCMyaTaumm
+10°C++30°C

Vi tycker att det ar roligt att du har kopt en Philips-
produkt! Genom att registrera din produkt pa
www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips support.

1 Viktigt!

Las anvandarhandboken noggrant innan du anvénder
apparaten och spara den for framtida bruk.

YcnoBust xpaHeHns

-25°C++60 °C 35%+99 %

« VARNING: Anvand inte produkten i narheten av vatten.

« Om du anvander produkten i ett badrum maste du dra ut

kontakten efter anvandning. Nérhet till vatten utgér en fara,
aven nar produkten ar avstangd.

« VARNING: Anvand inte produkten i ndrheten av badkar,
duschar, behallare eller karl som innehaller
vatten. ﬂ

« Dra alltid ut natsladden efter anvandning.

« Om apparaten blir 6verhettad stdngs den av E:
automatiskt. Dra ut apparatens stickkontakt och
|3t den svalna ett par minuter. Innan du slar pa apparaten
igen maste du kontrollera gallren sa att de inte har tappts till
av ludd, har eller dylikt.

. Om natsladden ar skadad maste den alltid bytas ut av Philips,
ett av Philips auktoriserade serviccombud eller liknande
behoriga personer for att undvika olyckor.

« Den hér produkten kan anvéndas av barn fran 8 ars alder,
personer med olika funktionshinder samt av personer som
inte har kunskap om produkten savida det sker under tillsyn
eller om de har informerats om hur produkten anvands pa
ett sakert satt och de eventuella medférda riskerna. Barn
ska inte leka med produkten. Barn far inte rengoéra eller
underhalla produkten utan éverinseende av en vuxen.

« Avsakerhetsskadl rekommenderar vi dven att du installerar en
jordfelsbrytare for den krets som stromforsorjer badrummet.
Jordfelsbrytaren maste ha en brytstromstyrka som inte
overstiger 30 mA. Kontakta en behorig elektriker for mer
information.

« Forinte in metallféremal i luftgallren eftersom det medfor
risk for elektriska stotar.

« Blockera aldrig luftgallren.

Innan du ansluter produkten kontrollerar du att
spanningen som anges pa produkten motsvarar den lokala
natspanningen.

« Anvand inte produkten for ndgot annat &ndamal &n vad som
beskrivs i den hdr anvandarhandboken.

« Anvand inte produkten pa konstgjort har.

« Lamna aldrig produkten obevakad nar den ar ansluten till
elnatet.

. Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller
delar som inte uttryckligen har rekommenderats av Philips.
Om du anvander sadana tillbehor eller delar géller inte
garantin.

« Linda inte natsladden runt apparaten.

« Vanta tills produkten har svalnat innan du lagger undan den.

. Drainteinatsladden efter anvandning. Koppla alltid fran
produkten genom att halla i kontakten.

« Anvand inte produkten med vata hander.

« Lamna alltid in produkten till ett serviccombud auktoriserat
av Philips for undersokning och reparation. Reparation som
gors av en okvalificerad person kan innebara en ytterst

riskfylld situation for anvandaren.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér Philips-produkten uppfyller alla tilldmpliga standarder
och regler gallande exponering av elektromagnetiska falt.

. . |
av elektriska och elektroniska produkter. Genom att

kassera gamla produkter pa ratt satt kan du bidra till att
forhindra negativ paverkan pa miljé och hélsa.

Atervinning

- Den har symbolen betyder att produkten inte ska
sldangas bland hushallssoporna (2012/19/EU).

1 Penting

Baca dan teliti manual pengguna ini sebelum menggunakan

perkakas dan simpan untuk rujukan masa hadapan.

« AMARAN: Jangan gunakan perkakas ini berdekatan air.

« Apabila anda menggunakan perkakas ini dalam bilik mandi,
cabut palam setelah digunakan kerana kehampirannya
dengan air juga adalah risiko, walaupun setelah perkakas
dimatikan.

« AMARAN: Jangan gunakan perkakas ini
berhampiran tab mandi, pancuran air, sinki ﬁ)
atau bekas lain yang mengandungi air.

« Cabut palam perkakas selepas setiap %:
penggunaan.

. Jika perkakas menjadi terlampau panas, ia dimatikan secara
automatik. Cabut palam perkakas dan biarkan sejuk selama
beberapa minit. Sebelum anda menghidupkan perkakas itu
semula, periksa gril untuk memastikan ia tidak tersekat oleh
gumpalan bulu, rambut dll.

« Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti diganti oleh Philips,
pusat servis yang dibenarkan oleh Philips ataupun pihak lain
seumpamanya yang layak bagi mengelakkan bahaya.

« Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur
8 tahun ke atas dan orang yang kurang keupayaan fizikal,
deria atau mental atau kekurangan pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberikan pengawasan dan
arahan berkaitan penggunaan perkakas secara selamat dan
memahami bahaya yang mungkin berlaku. Kanak-kanak
tidak seharusnya bermain dengan perkakas ini. Pembersihan
dan penyelenggaraan tidak boleh dilakukan oleh kanak-
kanak tanpa pengawasan.

« Untuk perlindungan tambahan, kami mengesyorkan
agar anda memasang peranti arus baki (RCD) dalam litar
elektrik yang membekali bilik air tersebut. Arus operasi baki
berkadar RCD ini tidak boleh melebihi 30mA. Minta nasihat
daripada pemasang anda.

« Jangan masukkan objek logam ke dalam gril udara untuk
mengelakkan kejutan elektrik.

« Jangan menghalangi gril udara.

« Sebelum anda menyambungkan perkakas ini, pastikan
voltan yang dinyatakan pada perkakas selaras dengan voltan
kuasa tempatan anda.

« Jangan gunakan perkakas untuk sebarang tujuan lain selain
yang diterangkan dalam manual ini.

« Jangan gunakan perkakas pada rambut palsu.

« Apabila perkakas telah disambungkan kepada kuasa, jangan
sekali-kali dibiarkan tanpa diawasi.

« Jangan sekali-kali gunakan aksesori atau barang-barang
ganti daripada pengilang lain atau pengilang yang tidak
disyorkan oleh Philips. Jika anda menggunakan aksesori atau
bahagian yang sedemikian, jaminan anda menjadi tidak sah.

« Jangan lilit kord sesalur mengelilingi perkakas.

« Tunggu sehingga perkakas menjadi sejuk sebelum
menyimpannya.

« Jangan tarik kord kuasa selepas menggunakannya. Pegang
palam setiap kali anda mencabut palam perkakas.

« Jangan kendalikan perkakas dengan tangan yang basah.

« Kembalikan perkakas ke pusat servis yang dibenarkan
oleh Philips setiap kali anda hendak mendapatkan
pemeriksaan atau pembaikan. Pembaikan oleh orang
yang tidak berkelayakan boleh menyebabkan bahaya

kepada pengguna.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan

berkaitan dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

- Ikut peraturan negara anda untuk pengumpulan _——
berasingan bagi produk elektrik dan elektronik. Cara

membuang yang betul akan membantu mencegah akibat
negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia.

Kitar semula

- Simbol ini bermaksud produk ini tidak harus dibuang
dengan sampah rumah biasa (2012/19/EU).

2  Keringkan rambut anda

1 Sambungkan palam pada soket bekalan kuasa.

2 Pasangkan muncung ((®)) pada pengering rambut untuk
pengalaman pengeringan yang lebih tertumpu.

3 Laraskan suis alir udara (@) untuk | mendapatkan alir
udara dan gaya yang lembut, atau || untuk mendapatkan
alir udara yang kuat dan pengeringan yang cepat.

4 Laraskan suis suhu ((1)) kepada @ untuk aliran udara
panas, @ untuk pengeringan rambut yang berkesan pada
suhu yang tidak merosakkan rambut atau tetapan pancutan
dingin # untuk aliran udara sejuk untuk merapikan
dandanan anda.

5 Pilih O daripada suis aliran udara ((2)) untuk mematikan
perkakas.

Selepas digunakan:

1 Matikan perkakas dan cabut palam.

2 Letakkannya di atas permukaan yang tahan panas sehingga
ia menyejuk.

3 Untuk menanggalkan muncung, tarik daripada pengering
rambut.

4 Bersihkan perkakas dengan kain lembap.

5 Simpan di tempat yang selamat dan kering, bebas daripada
habuk. Anda juga boleh menggantungnya dengan gelung
penggantung (®)).

3 Jaminan dan servis

Sekiranya anda memerlukan perkhidmatan atau
mempunyai masalah, sila layari laman web Philips di
www.philips.com/support atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara anda (anda boleh mendapatkan
nombor telefonnya dalam buku jaminan serata dunia). Jika
tiada Pusat Layanan Pelanggan di negara anda, pergi ke
pengedar Philips tempatan.

Alis-verisiniz Gqun sizi tabrik edir va Philips-a xos galmisiniz

wuyinwug ognwignpondp Gpwahuwynptiint hwdwn b, Gebi
upwup nbntYwgyws Bu npw htwn Yuwyws yunwugutiph
dwuhu: Epbhuwutphu wngbynd & fuwnwi uwnph

htiwn: Gphuwutpp swbinp § wnpwug ypwhuynnniejwu
dwppdwu wahuwwnwupubn b uywuwnpynud
hpwywuwgutu:

« Lpwgnighs wwounwwuniejwu hwdwp funphnipn tup
nwhu (ngwpwup uungnn biEyunpwlywu onpwih
pw intinwnnbip Yhdbipbughw| ywaunwwuntgjwu
uwnp (residual current device, RCD): Uju RCD uwpph
wujwuwwu duwgnpnuwiht w2huwinwupwihu hnuwupp
subitnp £ gbipwquwugh 30 dU: vnphpnwygtip intnwnpnn
Juqdwybpwniejwu htiwn:

« Onwihnhunygjut Juwunwywgwugh dtip dtnwnuwywu
wnwnluwubp dh dingpbp’ hnuwupwhwpnudhg funwuwhtnt
hwduwp:

+ Eppbip uh wpgbjwthwybp onwithnfunygjwu
Jwunwywgwugp:

« Uwppp hnuwuphu dhwgubiinig wrwe hwdngytip, np npuw
Ypw tpgws jwnndip hwdwwwwnwupiwund b inbnuywu
blEyunpwuunigdwu gwugh jwpdwun:

«  Uwppu ogqinwgnnsdtip dhwiju wju dtnuwnynud upgws
uwwwnwyubpny:

«  Uwppu wphGunwywu dwgbiph hwdwn dh ogunwagnnstip:

« Bpb uwnpp dhwgyws b EGYunpwuunigdwu wnpjninht,
wju wnwug huynnniejwt dh pnntip:

+ Bppbip Uh oquwannstip ninh2 winunwnpnnutiph
wpubiuntpubp Yud dwubin, Yud wjuwhuhp, npnup
Philips-p dwutwydnpwuwtiu punphnipn sh tnwithu: Ldwu
whwunnypubip Yud dwubin ogunwgnnstint nbwpnid abip
bipwafuhpu wuduwytin Yswuwsdh:

«  Utnigdwu jwnp uwpph 2nipg Uh thwpwetip:

« Lwhupwt uwnppp nwpwyh dbe nubiip uwwubip, np wju
hnjwiuw:

« Uwppu oginwgnnédtiinig htun npw hnuwuph jwpp dh
pwtip: Uwnpp biGYunpwutngdwu wnpjninhg wugwunbint
huwidwip pwgtip npu fupnguiyp:

«  Uh ogunwannstip uwppp huntwy dtinpbipny:

« Uwnnigdwu Yud unpngdwt hwdwp dhpun tnwipbip uwnpp
Philips-h ynndhg [hwgnpywéd uywuwpydwu Yaunpnu:
Muwwinawd npwywynpnid snitutignn dwpnywug Ynnihg
uwnph unpngnudp Yupnn & swihwaqutug yunwuguynn
hpwyhdwyutin wnwewgut ogunynnh hwdwn:

ElGyunpwdwquhuwlwu nwawnbp (EMF)

Uju Philips uwppp hwdwwwwnwupuwund
blEYnpwdwguhuwlywu nwawnbph wgntgnieywup
Jtpwpbpnn pninp Yhpwnbih unnwunwnpunubphu W
Jwunuwlwngbphu:

Jdbpwdowynid

- Wu tpwup gnyg £ nwithu, np nwpuwinpp gh Yupnn E
wnpwhwuydb undnpwwu Yeugwnuwihu wnph hbn
dhwuht (2012/19/EU):

-3tbwnlbp flahyunpwywu b bEYunpnuwht wwpwuputiph
wnwudht wnpwhwudwu ytpwpbipjw abp Gpypnad
punniujws Yuwunuubiphu: dhawn oginwhwundp ogqunid
£ Yuupubi 2powljur dhowijwiph U dwpnnt wrenngngjui
hwdwn pwgwuwwu hnbwupubpp:

2 Uwqgbph snpwgnudp

1 Uhwgntip upngwyp biGyunpwutnigdwt gwugh
Juinnuwyhu:

2 Udpwgntip thnnwyp (@) $tuh Ynw' dwgbinh wyth
ytunpnuwgywsé snpwgdwu hwdwn:

3 Onh hnuwuph thnfuwuowinhsp (@)
wigywgntip | nhnph’ onh eny| hnuwuph W hwpnwnpdwl
hwdwp wd I nhpph' onh nidtin hnuwuph W wpwg
snpugdwu hwdwp:

4 Ywpgwynnpbip sEpdwunhdwuh thnfuwuswunhsp (M) 2
nhnph* onh ptid hnuwuph hwdwn, 2 nhpph' hwuwnwunniu
fuuwdnn stipdwunhdwuny dwgbipp wpnyniuwybnnpbu
snpugutiint hwdwp Yud hndwgdwu nbdhdh' $ , npwbugh
onh uwnrp hnuwupp $hpuh hwpnwpwupp:

5 Cuwnnbip O onh hnuwuph thnfuwugwinhsh hwdwn
(@) uwnpu wugwwnbnt hwdwp:

Oguwgnpsnidhg htwnn.

1 Utowwntip uwppp W hwubip upngwyp Elayunpwuunigdwu
Juinnwyhg:

2 Uwppp intinwnpbip stpdwywjnu dwybplunyeh 4pw,
npubiugh wju hnjwuw:

3 ®nnwyp htinwgubiint hwdwn wju nnipu pwptip $tuhg:

Uwinpp dwpntip funuwy gnpdyuspny:

Uwnpp wwhtip wwwhny W shp, thnanig gbind ujpnud:

Ywpnn bip bwb Yuhubip uwppp hwdwwwunwupuwu

Utnhlhg (®):

3 Bpwphupp b uywuwpynwd
Epb atiq wuhpwdtipwn & intnGlywunynieiniu Yud

el niubip huunhputin, wygtitp Philips-h Utip Yup'
www.philips.com/support wd nhdtip &tip Gpypnud gnpénn,
Philips-h Iwdwhunpnutinh uywuwpydwu Yeunpnu, nph
htrwhuinuwhwdwpp Yupnn bip gunut hwdwohuwphwihu
tinwgtuhph ptinphynw: Gl dtip tplpnu gnpénn
Awdwhunpnubinh uywuwnydwu Yaunpnu slw, nhdtip atn
inbinwywu Philips-h nhiiphu:

dtu

Yaugwnwihu wnphputiph hwdwn

Upunwnpnn: «<bhihwu Lnuundtip Lwybupw) Ay,
Snwutiunhtiytiu 4, 9206 U, Yhwhunbiu, Lhnbinwunutip
Upunwnpgws £ 2puwunwund

Lbnpypnn Nnwwunwuh W Uwpuwihtu dhnigjut tnwnwdp:
«dhPLPMU» UNC, MNnuwuwnwuh Ywpuniegniu, 123022, p.
Unuydw, Utingly Uwytlh th., in. 13, htnwpuinuwhwdwn
+7 495961-1111
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Philips'ke koww kenuHu3! Philips cyHywTaraH Kongoo
KbI3MaTbIH TONyry MeHeH nanganaHyy y4yH eHyMyHy3ay
www.philips.com/welcome canTbiHAa KaTTaHbI3.

1 MaaHunyy

Ty3MeKTY KONAOHYYAaH MypyH YLy KOMAOHYYYY MaasibiMaTblH

KbINAAT OKYM YbIrbIHbI3 XaHa KUMNHYEP33K KONAOHYY YHYH

caKTan KotoHy3.

« DCKEPTYY: byn wanmanbl CyyHYH XaHblHAA KONAOHOOHY3.

« LWaimaH BaHHa 6enmecyHAe KonboHyraHaa, aHbl
KONOOHIOHAOH KWIVH Aapoo cyypyn KOloHy3, cebebu cyyHyH
>KaKblH 6OMrOHY an evyk kesfe Aa KopKyHy4 6epun Typar.

« DCKEPTYY: byn wanmanabl BaHHa, AyLl, 6accelH xe baluka
cyy 6onroH ngnwtep 6ap xepre xakbiH
KONAOHOOHRY3.

« KonpoHyn 6YTKeHOeH KMNNH LanMaHabl %
OanbiMa cyypyn KOOHY3.

« Jreppe WarMaH eTe biCbin keTce, an
aBTOMATTbIK TypAe eyeT. LLanmanabl cyypyn Kotoyn, 6up
Heuye MyHOT My3faTa TypyHy3. LLaimaHabl kanpagaH
KYMTY3yyOeH MYPYH, XbIbITyy4y aimMaktapbliHaa byna, yay
.0. Hepcenep MeHeH 6ereTTenyn kanbaraHblH TEKLLIEPUHM3.

« Jrep 3neKTp WHypy By3ynraH 601co, KOPKYHyuYTapab!
60onTyp600 yuyH aHbl Philips, Philips ypykcaT 6epreH kbi3amaT
©opbopyHaH xe ywyHaan kBanudurkaumscel bap agamgapra
anMaLUTBIPTbIMN aNblLUbIHbI3 Kepek.

« byn wanmaHabl aHbiH KOPKYHYYTapbl Tyypasnyy TYLUYHIeH,
aHbl KOOMCy3 nanganaHyy 6oloH4a KepceTMenep MeHeH
TaaHblLLKaH 8 Xall XaHa aHfaH XOoropky KypakTarl
6anpap >aHa hursnkanbik XakTaH, Cesyy XeHLeMY xXe
aKbl1-3CM YeKTenreH ajaMaap e Taxpbinbacsi3 agampap
©3 anablHya Xe YOHOOPAYH Ke3eMesy acTbiHAa KOMAoHO
anbiwat. banaap warMaH MeHeH oiHoboLy Kepek. Xalw
6anpapra YoHAOPAYH Ke3eMenycy3 WaMaHabl Ta3anooro
e TEXHVIKAbIK TeM106 NULWITEPUH XXYPry3yyre Thiloy casiblHaT.

« Koluymua KOproo y4yH 613 BaHHaHbl KaMcbl3 Kblyy4y
3NEKTP YbIHXbIPbIHA KanablK TOKTYH Ty3meryH (KTT)
OPHOTYYHY CyHyLWTan6bI3. byn KTTaa 30MA xoropy amec
HOMUWHanNAbIK Kangblk nwtee Tory 6onyly kepek. OpHoTYN
KaTKaH aAmncTeH KeHeLl cypaHbi3.

« TOKKO ypyHYyn Kanboo y4yH, aba biCbITyy4y aliMakTapbiHa
TeMup Bytomaapabl canbaHbi3.

« Aba biCbITyy4y ariMaKkTapAbl 34 kadaH bereTrebeHys.

« LWamaHabl TyTawTbipyyaaH MypyH, aHaa KepceTyreH
YblHaNYy XeprunkTyy KybaT YbliHanyycyHa Tyypa KenepwH
TeKkLWwepuHK3.

« LlarnmaHnabl ylwyn Hyckamaga kepceTynreHaeH datika
MakcaTTa KongoHOOHy3.

« LLlarnmaHnabl kacanma vay yyyH KonaoHOOHY3.

« LWarmaH kybat BynarbiHa TyTalTbIpbIIbIN TypraHaa, aHbl
Kapoocy3 KanTblpbaHbI3.

« DY kavaH baluka eHaypyyyynepayH e Philips komnaHusicol
aTablH CyHylUTabaraH akceccyapnapibl ke 6enykrepay
KONZOHOOHY3. MblHAAM WaMaHAapabl e 6enykrepay
KONOHCOHY3, KenuaauK Xapakcbi3 6onyn kanar.

« Kybat kabenuH wamMaHra opoboHys3.

« CakTan KotoydaH MypyH, WaiMaH mMy3faraHya KyTe TypyHys3.

« KonpoHyn 6yTKeHOeH KUinH kabenav TapTnaHbi3.
LLlanmanabl cyypyn xatkaHaa ap AanbliM aHbl aipblCbiHaH
Kapman cyypyHys.

« WanmaHabl cyy KONyHy3 MEHeH ULITETNEHN3.

« LllanmaHabl ap ganeim Philips ypykcaT 6epreH Terinee
©opbopyHa TeKLLIEPTUN Xe OHAO0TYHy3. ATalbiH GUAMMuN

6onboroH agampaap TapabblHaH OHA0CO, an KONAOHYYYY

YUYH 6Te KOPKYHYUTyy abanra ceben 6oyLLy MyMKYH.

DNeKTPOMarHUTTUK Tanaanap (3MT)
Byn Philips wamaHbl 31eKTpoMarH1TTUK Tanaa 6otoHYa
KYYYHASry CTaHAAPTTapAbIH XKaHa apexenepanH 6aapbiHa
xoon beper.
TalWTaHObICbl KAaTapbl bIPrbITOO KePeKTUrnH 6I/IJ'IJ:I'I/IpeT
(2012/19/EU). —
- DNEeKTPANK XaHa 3N1eKTPOHAYK OHYMASPAY OKOHY3AYH
MbI3aMIapbiHa blanbIk 63yHYe YorynTyHy3. Tyypa ok

KblNyy avnaHa-4enpere xaHa agaMblH AeH CooNyryHa
TepcTaacup 3TYYHYH anfbiH anart.

Kanpa nwrtetyy

- Byn cmBon Byn eHYMAY KaAMMKN TUPUYINK

2 YaublHbI3Abl KypraTbiHbi3

1 ANpbIHbI Ky6aT OynarbiHa TyTalTbIPbIHbI3.

2 ConoHy dheHre Tarbin (((4) ) KyuTyypeek KypraTbiHbi3.

3 AbGaHbiH arbiMbiH ((2) ) mereHaer | YauTbl Xacanranoo
YUYH eHun aba arbimMblHa e || Te3 KypraTyy Y4yH KyuTyy
aba arbimMblHa Kapai TyypanaHpi3.

4 Temnepatypa koTopryuyH (D) bicbik @ aba
arbiMblHa, B Xblnyy aba arbiMblHa Xe TypyKTyy Kam Kepyy
TemnepaTypacbiHAA, # YaublHbI3Abl HaTbIMXaNyypaak
KypraTyy y4yH KONLOHYHy3.

5 A6a arbiMbiHbIH O koToprydyHaH ((2)) TaHaan, WwanvaHap!
O4YPYHY3.

KonpoHyyaaH KUnnH:

LLlanmaHabl e4ypyn, Cyypyn KOKyHy3.

AHBbI bICbIKKa TYPYKTYy 6eTKe My3[arbiya Koo KOoHy3.

ConnoHy Yblrapyy y4yH, aHbl PeHaeH TapTbiHbI3.

LanmaHabl HbIMAYY Ke3aemMe MeHeH Ta3asiaHbi3.

AHBbI YaHbl XXOK, KOOMCY3 XaHa Kyprak xepfe cakTaHbi3. AHbl

WIIMETVIHEH MU KOMCoHy3 600t ((3)).

urh wN =

3 Kenunauk >kaHa Tennee

Srep MaanbimMaT kepek 60y xe KaHAanablp 6up KenrenyHys
60onco, www.philips.com/support gapervHie xawratkan
Philips BeGcanTbiHa 6aLl 6arbin xe enkery3gery Philips
Kapnapnapabl Terinee 60pbopyHa KanpbiibiHbI3 (an
TenedoHay AyHe Xy3y 6otoHua Kenunavk bpoLuopackiHaH
Taba anacoi3). drepae cn3aunH enkerysae Kapaapnapas!
Ternee bopbopy xok 6onco, xeprununkTyy Philips
pTOMYyCyHa 6apbiHbI3.

ay KypraTkbiy

YN TUPUUNANTNHE KEPEKTOO YHYH
OHaypyyyy: «Pununc KoHcblomep Jlandcrainn b.B.»,

H

www.philips.com/support Bopuz Lwasef é fap KULWBapu Xy,
60 Mapkasu factrupum mywtapménn Philips nap Tamoc weep,
(arap wymo TaBoHeA pakamu TenedoHn Mapkaspo a3 pyu
Bapakau kadonati ymymunyaxoHi ében). Arap gap KvBapu
Lwymo Mapkasmn HUroxybmHu NCTEbMOJIKYHaHAArOH MaBYy L,
abolwap, 6a gunepun maxannuw Philips pases.

Tirkmence

Satyn almagynyz bilen gutlayarys we Philips dlinyasine hos
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eldiniz! Philips tarapyndan hodurlenilyan goldawdan doly
eydalanmak Ggcin 6numinizi www.philips.com/welcome

salgysynda bellige aldyryn.

1 Mohim

E
o

njamy ulanmazdan ozal su ulanyjy gollanmasyny Uns bilen
kari we geljekde gollanmak ticin saklan.
DUYDURYS: Bu enjamy suwuri golayynda ulanman.
Enjam wanna otagynda ulanylanda, ony ulanysdan sof
tokdan sorun, sebabi enjamyn togy 6¢iik hem bolsa, suwa
yakyn bolmagy howp salyar.
DUYDURYS: Bu enjamy wannalaryni, duslaryf, rakowinalaryr
ya-da beyleki suw gaplarynyri yanynda
ulanmari.
Ulanyp bolanyriyzdan sori elmydama enjamy %
tokdan ayryn.
Eger enjam asa gyzsa, ol awtomatik yagdayda
ogyar. Elektrik dlrtguji rozetkadan ayryn we enjamyn birnage
minut sowamagyna may berifi. Enjamy tazeden isletmezden
ozal, gbzenegin gyl, sa¢ we s.m. bilen petiklenen daldigine
goz yetirin.
Eger-de esasy snura zeper yeten bolsa, howpur 6ndni almak
Ggin onun Philips, Philips ygtyyarly hyzmat edis merkezi ya-
da sonia merizes ygtyyarly sahslar tarapyndan calsylmagyny
Upjin etmelisifiiz.
Enjamy 8 yasyny dolduran we has uly yasly cagalar, seyle
hem enjamy howpsuz gérnlsde ulanmak boyunca
gOzukdirijiler berlen ya-da howpsuz ulanmak boyunca
gozegcilik astyndaky we degisli howplar ézlerine malim
edilen yagdayynda fiziki, duygurlyk ya-da zehin ukyplary
pes ya-da tejribesi we bilimi bolmadyk sahslar hem ulanyp
biler. Cagalar enjam bilen oynamaly dal. Cagalar gézegcilik
astynda dél wagty enjamda arassacylyk we ulanyjy
tarapyndan gegirilmage degisli abatlayys islerini gecirmeli
dal.
Gosmaca gorag Ugcin, wanna otagyna tok Upjun edyan
elektrik zynjyrynda galyndy tok enjamyny (RCD) gurnamagy
maslahat beryaris. Ol RCD enjamynda 30 mA-dan yokary
bolmadyk nominal galyndy isleyis togy bolmalydyr.
Gurnayjyflyzdan maslahat soran.
Tok urmazlygy tcin howa gdzenegine metal zatlary salmarn.
Hic wagt howa gozenegini petikleman.
Enjamy birikdirmezden 61, enjamda gorkezilen gliyjenmanin
yerli tok glyjenmesine gabat gelydndigine goz yetirin.
Enjamy su gollanmada gorkezilen maksatlardan basga
maksatlar bilen ulanman.
Enjamy emeli sacda ulanmari.
Enjam toga birikdirilende, ony hi¢ wagt gozegciliksiz
goyman.
Beyleki dndurijilerden alnan ya-da Philips tarapyndan yorite
maslahat berilmeyan aksessuarlary ya-da saylary hic hacan
ulanman. Seyle esbaplary ya-da saylary ulanan halatyriyzda
size berlen kepilligit glyji yityar.
Esasy snury enjamyn dasyna saraman.
Enjamy yygnamak tigin ol sowayanca garasyr.
Ulanysdan son, tok snuruny cekman. Enjamy elmydama
wilkany tutup tokdan sogruri.
Enjamy 6l elleriniz bilen isletman.
Enjamy barlatmak ya-da bejertmek ticin ony elmydama
Philips tarapyndan ygtyyar berlen serwis merkezine eltin.
Hunéarsiz adamlar tarapyndan gecirilen abatlayys ulanyjy ticin
cendenasa howply yagdaya eltip biler

Elektromagnit meydancalar (EMF)

Su Philips enjamy elektromagnit meydancalara sezewar bolmak

b
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Zibile zyrfimak

oyunca ahli degisli standartlara we diizgtinnamalara gabat
Bu simwol enjamy adaty 6y hojalygy zibilleri bilen
bilelikde zibile zyfimak bolmayandygyny anladyar

elyar.
(2012/19/EU). —

Elektrikli we elektron dntimleri ayratyn yygnamak boyunca 6z

yurduniyzyn dizglnlerini berjay edifi. Dogry gérnisde zibile

zynmaklyk dasky gursawa we adamyn saglygyna yaramaz tasir

yetiryén netijelerint 6nini almaga yardam beryar.

2 Sagynyzy guradyn

1

Elektrik durtgujini elektrik rozetkasyna dakyn.

2 Has ofat guratmagy ucin nasadkany ( () ) sayy guradyja
dakyn.
3 Temperatura gecirgijini sazlari, (@) | mylayym howa

5

akymy we sekil bermek gin, ya-da |l guycli howa akymy
we calt guratmak tgin.

Temperatura gecirgijini sazlan, ((1)) @ gyzgyn howa akymy
Ggin, ® sagynyzy Uytgewsiz temperaturada netijeli guratmak
lcin, ya-da sowuk zarba sazlamasy % sekli berkitmek
maksady bilen sowuk howa akymyny bermek tgin.

Enjamy 6c¢lirmek ticin O howa akymy gecirgijinden

(@) saylan.

Ulanysdan son:

1
2
3

4
5

Enjamy 6¢lrin, sonra ony tokdan ayryn.

Ony gyzgyna ¢ydamly yerde sowayanca goyun.

Nasadkany ayyrmak Ggin ony sagy guradyjydan cekip
cykaryn.

Enjamy gury mata bilen arassalan.

Ony howpsuz we gury yerde, tozandan uzakda saklan. Seyle
hem, ony ilgencekden ((®)) asyp bilersiriiz.

3  Kepillik we hyzmat

S

ize maglumat gerek bolsa ya-da meselaniz bar bolsa,

www.philips.com/support salgysyndaky Philips internet

2 Torka haret

1 Sattikontakten i ett eluttag.

2 Fast munstycket ((#)) pa hartorken sé att du far en mer
koncentrerad torkningsupplevelse.

3 Stéllin reglaget for luftflode (@ ) p& | ett mjukt luftflode
och styling eller pa || ett kraftigt luftfléde och snabb
torkning.

4 Stallin temperaturreglaget ((1)) p& @ varmluftsflode,
® for effektiv torkning av haret pa en vardande
temperaturinstélining, eller installning for kalluft #% sa att du
kan fixa frisyren.

5 Valj O luftflédesreglaget ((2)) nar du vill stinga av
apparaten.

Efter anvandning:

1 Stang av produkten och dra ur natsladden.

2 Placera den pa en varmetalig yta tills den svalnar.

3 Om du vill ta bort munstycket drar du av det fran hartorken.

4 Rengor apparaten med en fuktig trasa.

5 Forvara den pa en saker, torr och dammfri plats. Du kan
ocksa hanga upp den i upphangningséglan (3)).

3 Garanti och service

Om du behdver information eller har problem kan du
besoka Philips webbplats pa www.philips.com/support eller
kontakta Philips kundtjénst i ditt land (telefonnumret finns i
garantibroschyren). Om det inte finns ndgon kundtjanst i ditt

land kan du vénda dig till din lokala Philips-aterférsaljare.

B
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Tirkce

u Urtint satin aldiginiz icin tesekkur ederiz; Philips'e hos
eldiniz! Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak

icin Urlintnuzt www.philips.com/welcome adresinde
kaydettirin.

1 Onemli

C
o

.

ihazi kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatle
kuyun ve daha sonra yeniden basvurmak tzere saklayin.

UYARI: Bu cihazi su yakininda kullanmayin.

Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile olsa tehlike
olusturacagindan, cihazi banyoda kullandiktan sonra figini
prizden gekin.

UYARI: Bu cihazi banyo kiveti, dus, lavabo @)
veya suyla dolu baska esyalarin yakininda

calistirmayin. %
Kullanimdan sonra cihazin fisini mutlaka cekin.

Cihaz asiri isinirsa otomatik olarak kapanir. Cihazin fisini
prizden ¢ekerek birkag dakika sogumasi icin bekleyin. Cihaz
tekrar calistirmadan dnce, giris deliklerinin tdy, sag, vb.
nedeniyle tikanmadigindan emin olun.

Cihazin elektrik kablosu hasarliysa, bir tehlike olusturmasini
onlemek icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir servis
merkezi veya benzer sekilde yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistirilmesini saglayin.

Bu cihazin 8 yasin tizerindeki ¢cocuklar ve fiziksel, motor

ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe
acisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu
kisilerin denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya
glvenli kullanim talimatlarinin bu kisilere saglamasi ve olasi
tehlikelerin anlatiimasi durumunda mumkdndur. Cocuklar
cihazla oynamamalidir. Temizleme ve kullanici bakimi,
denetim altinda olmayan ¢ocuklarca yapiimamalidir.

Ek koruma icin banyonun elektrik devresine bir reziduel
akim koruma cihazi (RCD) takmanizi tavsiye ederiz. Bu
rezidUel akim koruma cihazinin rezidtel calisma akimi degeri
30mA'dan yuksek olmamalidir. Kurulumu yapan kisiye
danisin.

Elektrik carpmasi riskini 6nlemek icin hava 1zgaralarina metal
cisimler sokmayin.

Hava 1zgaralarini kesinlikle engellemeyin.

Cihazi baglamadan 6nce, cihaz Uzerinde belirtilen gerilim
degerinin yerel sebeke gerilimiyle ayini oldugundan emin
olun.

Cihazi bu kilavuzda agiklanan disinda bir amag igin
kullanmayin.

Cihazi peruk tzerinde kullanmayin.

GuUce baglyken cihazi hicbir zaman gézetimsiz birakmayin.
Baska Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan 6zellikle
tavsiye edilmeyen aksesuar ve parcalari kesinlikle
kullanmayin. Bu tur aksesuarlar veya parcalar kullanirsaniz
garantiniz gecerliligini yitirir.

Elektrik kablosunu cihazin etrafina sarmayin.

Cihazi kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

Kullandiktan sonra guig kablosunu cekmeyin. Cihazi prizden
cekerken mutlaka fisten tutarak cekin.

Cihazi islak elle calistirmayin.

deyirik! Philips-in taklif etdiyi dastakdan tam sakilda
yararlanmaq Uclin mahsulunuzu www.philips.com/welcome
sahifasinda geydiyyatdan kecirin.

1 Vacib

Cihazdan istifads etmazdan avval bu istifadagi talimatini

diggatla oxuyun va galacakda istinad etmak Uclin saxlayin.

« XOBORDARLIQ: Bu cihazi suyun yaxinhginda istifads etmayin.

« Cihaz vanna otaginda istifads edildikda istifadadan sonra
onu sabakadan ayirin, clinki suyun yaxinligi hatta cihaz
sonduraldikds bels, tahltka yaradir.

« XOBORDARLIQ: Bu cihazi vanna, dus, hovuz va ya i¢arisinda
su olan digar yerlarin yaninda istifada etmayin.

« Hamisa istifadadan sonra cihazi sebakadan
ayirin. %

« Cihaz haddan artiq gizarsa, avtomatik olaraq
sonur. Cihazi sabakadan ayirin va bir neca
dagiga soyumasini gézlayin. Cihazi yenidan yandirmazdan
avval barmagliglari yoxlayaraq onlarin tik, sag va s. ila
tixanmadigindan amin olun.

« Sabaka kabeli zadalanibss, tahlikadan yayinmaq t¢tin onu
Philips, Philips-in salahiyyat verdiyi xidmat markazi va ya
oxsar salahiyyats malik ixtisaslasmis saxslar dayisdirmalidir.

« Bucihaz yasi 8-dan cox olan usaqlar va fiziki, hissiyyat va
ya aqli qabiliyyatlari zaif olan, yaxud cihazin istifadasi ila

bagli tacriibs va biliyi olmayan insanlar tarafindan o zaman

istifada oluna bilar ki, onlara cihazin tahltikasiz istifadasina
dair talimat verilib va ya tahltkasiz istifadani tamin etmak

Gclin nazarat altinda olacaglar, yaxud slagadar tahlikalar

barada malumatlandiriliblar. Usaglar cihazla oynamamalidir.

Usaglar nazarat olmadan tamizlik va ya istifadaci baximini

hayata kecirmamsalidir.

dlava gorunma tglin vanna otagini tachiz edan elektrik

dovrasinda galig carayan cihazini (RCD) qurasdirmadi

maslahat gorrik. Bu RCD 30 mA-dan ¢ox olmayan
nominal galiq is carayanina malik olmalidir. Maslahat ti¢lin
qurasdiriciniza muraciat edin.

Elektrik carayanina maruz galmamaq Ucln havalandirma

barmagliglarina metal asyalar daxil etmayin.

He¢ vaxt havalandirma barmagliglarini baglamayin.

Cihazi gosmazdan avval onun tzarinda gostarilan garginliyin

yerli elektrik garginliyina uygun olub-olmadigini yoxlayin.

Cihazi bu talimatda tasvir edilandan basga hec bir magsad

Ggun istifada etmayin.

Cihazi stini saglar Gzarinda istifada etmayin.

Cihaz elektrik sobakasina qosuldugda onu heg vaxt

nazaratsiz goymayin.

He¢ vaxt digar istehsalgilara aid va ya Philips-in xtsusila

tovsiya etmadiyi aksesuar, yaxud hissalardan istifada

etmayin. Bu clr aksesuarlardan va ya hissalardan istifada
etsaniz, zamanatiniz etibarsiz olacag.

Sabaka kabelini cihazin atrafina sarmayin.

Cihazi saxlamamisdan avval soyuyana gadar gozlayin.

istifada etdikdan sonra cihazi elektrik kabelindan cakmayin.

Har zaman rozetkadan tutaraq cihazi elektrik sobakasindan

ayirin.

Cihazi yas allarla islatmayin.

Cihazin texniki baxisi va ya tomiri Gigtin har zaman Philips-in

salahiyyat verdiyi xidmat markazina qaytarin. ixtisassiz

saxslor tarafindan tamir istifadaci Giclin son daraca tahltkali
vaziyyatla naticalana bilar

Elektromaqgnit sahalar (EMS)

B

muvafiq standartlara va gaydalara uygundur.

Tokrar emal

u Philips cihazi elektromagnit sahalara tasir ila alagadar butin
Bu simvol bu mahsulun normal maisat tullantilari ila
birlikds atiimamali oldugunu bildirir (2012/19/Al).

Ayri-ayri elektrik va elektron mahsullarin ayrica —

toplanmasi Gcln 6lkanizin gaydalarina smal edin. Diizgin
atilma atraf muhit va insan saglamligr tictin manfi naticalarin
garsisini almaga komak edir.

2 Sacinizi qurulayin

1
2

Cihazin stepsel ¢cangalini enerji tachizati yuvasina gosun.
Daha yaxsi qurutma tacribasi tictin bashgi ((®)) fena taxin.
Hava axinini tamizlayin (@) | zarif hava axini va Gslubu
Ggcinvaya Il glcli hava axini va tez qurutma Gglin.
Temperatur dayisdiricisini tanzimlayin ((0)): @ isti hava
axini, ® mulayim hava axini va ya saginizi sabit qullug
temperaturunda samarali sakilda qurutmag Ggtin va ya sag
Gslubunuzu soyuq hava axini ils sabitlamak tclin % soyuq
hava axini parametri.

5 Hava axini O kegiricisinda ((2)) secin ki, cihaz sénsun.
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KbiTanga xacanraH

Poccus arimarbiHa xaHa baxbsl BUpUMANTMHE MMNOPTTOOMY:
KUK «@UITNMNC», Poccnst ®epepaumscel, 123022, MockBa
w., Cepreit Makees keu., 13-yi, TenecoH Homepw
+7495961-1111

BHDO17
220-240V; 50-60 Hz; 1550-1800 W

Il knaccTarsl xababik

CaKTOO XaHa KONAOHYY LiapTTapbl

Temnepatypa

CanblWwTbipMa

Muwrtee waptrapbl | CakToO WapTTapbl HBIMAYYTyK

+10°C++30°C

LLlymopo 60 xapvaaToH Tabpuik Hamyaa 6a Philips xyLu
omagen Meryem! bapou nyppa nctucdopa dypaaH a3
acTrupun newHnxoam Philips, maxcynotun xyapo gap

-25°C++60 °C 35%+99 %

www.philips.com/welcome 6a kang rvpes.

1 Myxunm

Melw a3 nctndopa dypaaHu Tayxm3oT, MH JacTypu kopbapupo
MYTOMNMa KyHe[, Ba 6apov MypoymaTvi osHAa HUroxX fopes.

LONKKAT: Tayxm3oTpo fap Hasam ob nctndona Habapes.
BakTe Ku LYyMO Tayx130TPO Aap XaMMOM uctnudoma
mebapen, oHpo a3 bapk Hy[o HaMoeq, 3epo KW Ha3aAKNN
06 MeTBOHa[ xaTappo 6a By4y[ opaf, XaTTo arap Tayxmu3oT
XOMYL WyAa 6olag,

ONKKAT: IH Tayx130Tpo Aap Ha3am XaMMOMX0, YOMX0ou
066030, xaB3axo & yonxoun odbnopu aurap

nctndopna Habapen.

Mac a3 nctnoaa xamella 4acTroxpo a3 bapk, E:
4yfio KyHen,

Arap pactrox a3 xaf 3uép rapm Wwasag, oH 6a

TaBpW XyAKOP XOMYyL MellaBaf,. Tayxu3oTpo a3 bapk Yyno
KyHep, Ba 6a MyaaaTh sk4aHg fakmka n4o3aT amxeq, Ku
XYHYK LWaBag, [MeLw a3 oH K1 WyMO TauyxmM30Tpo a3 HaB habosl
MeKyHep, NaH4yapaxopo TaTuLl KyHem, K oHxo 60 nap, Myin
€ ymsep gurap 6acta HabowaHz.

Arap cumin 6apk, BapoHLwyaa 6otwag, 6apou nctndonamn
6exaTapun Tayxm3oT, cum 6osp a3 Tapadu Philips neas
KapAa Wasag, sbHe a3 Tapadu Mapkasu XxM3mapTacoHnm
pacmum Philips é myTaxaccucun pacmi.

WIH pactrox MeTaBoHap a3 YoHMOM kyaakoHu a3 8 cona 6ono
Ba LLAXCOHM [OPOU KOOUINATU YUCMOHI, XacCcoCi é aksii
& Taypurban kodn Ba OHULI HagoLwTa nctndoa dypaa
WwaBap, arap 6a oHx0 Ha3opart € gactyp oug 6a nctudonam
OexaTapun gactrox fofa Wyna 6olag Ba OHXO xaTapxon
MapbyTpo paxmaHa. KyaakoH Habosig 60 acbob 6030
KyHaHA,. To3aKyH Ba HUroxyouHu nctudopgabapaniaroH
Habosa[ a3 YoHMOM KyOaKoH BuIyHW Ha3opaT aH4oM foda
Lwasag.

Bapowu Myxodu3aT U1oBari, Mo TaBCUst MeAMXEM, KU
LUYMO AAcTroxm YapaéHu bokumorgapo (RCD) 6a 3aH4mpu
3NeKTpUKNK GapkBacsiakm XaMMoOM Hach Hamoepn, YyHuH
RCD 6054 YapaéHu kopum 6oKMMOHAaN xMcobunpo 60 Ha
3néna a3 30mA pap 6ap rupag. A3 yctomn xya Macimxat
rvpen.

Bapow newrnpi kapaaHun 3apbau 3NeKTprnkin, 06beKTXom
MeTannmpo 6a NnaHyapaxou xaBorysap Harysopep.
MaHYyapaxon xaBory3appo xey BakT MaxKam HakyHe[.

Mew a3 namBacT kKapAaHu TaYyx130T caH4yes, K1 arap
wnaaaTM MyansHyaa aap Tauyxm3oT 6a wnanatv Maxanamm
6apku acocin MyTobuK acT.

Tayxm30Tpo bapon Makcaaxou aurap, 6a fanp a3z Makcagxou
pacrypamanu kopbapn, nctucdoaa Habapes,.

Tauyxm3oTn Gapou Mynn Faputabuin nctudopa Habapen.
BakTe Ku Tayxm3oTpo H6a bapk Bacn MeKkyHeq, OHpo be
Ha3opaT Harysopez.

XeY rox 1aBo3nMoT € KMCMXOWN Aurap
NCTEeXCONIKyHaHAaroHpo, ku Philips TaBcvst Hakapgaacr,
nctndopa Habaped. Arap LWyMO YyHWUH N1aBO3MMOT &€
KUCMX0PO nctndopna bapen, kaonaTu Wwymo 6ekop Kapaa
MellaBag.

CrMUM BapKpO Aap r’MpPAK TaUYxmM30T HanevyoHen,.

Mew a3 HWUIOX AOWTaHW TaYyxXn30T, MyTMaI/IH waBepg, K/ OH
XYHYK acT.

Crmm Bapkpo nac a3 nctndoaa Hakalen,. TayxmsoTpo
xamelua 60 gact a3 6apk 4yno Hamoen,

sahypasyna girin ya-da yurdunyzdaky Philips Musderiler bilen
islesmek boyunca merkezine yiiz tutur (onun telefon belgisini
bitin diinya kepillik kagyzyndan tapyp bilersifiz). Yurdufyzda
Philips Musderiler bilen islesmek boyunca merkezi yok bolsa,

yerli Philips dilerinize baryn.

Xaridingiz muborak va Philips kompaniyasiga xush kelibsiz!

P

hilips taklif giladigan qo'llab-quvvatlash xizmatidan

foydalanish uchun jihozingizni www.philips.com/welcome
saytida ro'yxatdan o'tkazing.

1 Muhim

Ji
o
q

hozdan foydalanishdan avval, ushbu qo’llanmani digqgat bilan
'gib chiging va kelajakda murojaat gilish uchun uni saglab
o'ying.
OGOHLANTIRISH: Bu jihozdan suv yaginida foydalanmang.
Jihozdan hojatxonada foydalanganda, foydalangandan
so’'ng quvvat manbaidan uzib qo'ying, chunki suv unga

shikast yetkazishi mumkin, hatto jihoz o'chiq bo’lganda ham.
OGOHLANTIRISH: Bu jihozdan dush kabinalari, dush, suv
yonida foydalanmang.

Doim ishlatilganidan keyin quvvatdan uzib

go'ying.

Jihozni tarmogqdan uzing va sovishi uchun unga bir necha
dagiga teginmay turing. Jihozni qayta yogishdan panjaralar
yung, soch va boshga narsalar bilan to’lib golmaganligini

havzalari yoki suv solingan boshqga havzalar

<’
Agar jihoz qizib ketsa, u avtomatik o'chib goladi.
tekshiring.

« Agar tarmoq kabeli shikastlangan bo'lsa, xavfni bartaraf
etish uchun u Philips, vakolatli Philips servis markazi yoki
unga teng malakali shaxslar tomonidan almashtirilishi lozim.

« Bujihozdan xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatma berilgan
yoki xavfsiz foydalanish uchun kuzatuv ostida bo'lsa va
unga bog'liq xatarlardan xabardor bo’lsa, 8 yosh va undan
katta yoshdagilar va jismoniy, sezgi yoki ruhiy qobiliyati
cheklangan yoki tajribasiz va tushunchaga ega bo’lmagan
odamlar ham foydalanishi mumkin. Bolalar jihoz bilan
o'ynashiga yo'l go'ymang. Tozalash va foydalanuvchi
o'tkazadigan texnik xizmatlar bolalar tomonidan nazoratsiz
amalga oshirilishi mumkin emas.

« Qo'shimcha himoya magsadida, hammomni ta'minlaydigan
elektr zanjirga himoyaviy uzish qurilmasini (RCD) o'rnatishni
tavsiya gilamiz. Ushbu RCD 30 mA tok kuchidan kam
bo’lgan nominal qoldiq ishchi tokiga ega bo'lishi lozim.
O’rnatuvchidan maslahat so’rang.

« Elektr toki urmasligi uchun havo panjaralariga metal
obyektlarni tigmang.

« Havo panjaralarini hech gachon bloklamang.

« Jihozni ulashdan oldin, jihozda berilgan kuchlanish mahalliy
quvvat kuchlanishiga mos ekanligiga ishonch hosil giling.

« Jihozdan ushbu qo’llanmada berilgandan boshqa
magsadlarda foydalanmang.

« Jihozdan sun’iy soch uchun foydalanmang.

« Jihoz quvvat manbaiga ulangan vaqtda uni e'tiborsiz
goldirmang.

« Boshga ishlab chigaruvchilarning Philips tomonidan
tavsiya etilmagan aksessuarlari yoki ehtiyot gismlarini
ishlatmang. Agar shu kabi aksessuarlardan yoki gismlardan
foydalansangiz, sizga berilgan kafolat o'z kuchini yo'qotadi.

« Tarmoq kabelini jihoz atrofiga o’ramang.

« Jihozni saglashga olishdan avval uning sovishini kuting.

« Foydalanib bo'lgach, tarmoq kabelini tortib olmang. Jihozni
tarmoqgdan, doimo uning vilkasida ushlagan holda uzing.

« Jihozni ho'l go'llar bilan ishlatmang.

« Jihozni ko'rikdan o'tkazish yoki ta’mirlash magsadida,
uni Philips tomonidan vakolatlangan xizmat ko'rsatish
markaziga olib boring. Jihozning vakolatsiz xodim
tomonidan ta'mirlanishi, foydalanuvchi uchun favqulodda
xavfli vaziyatga olib kelishi mumkin.

Elektromagnit maydonlar (EMF)

Qayta ishlash

- Mazkur belgi bu jihozni odatiy maishiy chigindilar

Bu Philips jihozi elektromagnit maydonlarning ta’'siri bo’yicha
bilan birga yo'q gilish mumkin emasligini anglatadi
(2012/19/EV).

barcha amaldagi standart va me'yorlarga javob beradi.
||
- Mamlakatingizdagi elektrotexnika va elektronika
mahsulotlarini alohida to’plash qoidalariga amal giling. To'g'ri

utilizatsiya qilish atrof-muhit va insonlar salomatligiga salbiy
ogibatlarning oldini olishda yordam beradi.

2 Sochingizni quriting

1 Kabelnirozetkaga ulang.

2 Kuchliroq quritish imkoniyatiga ega bo'lish uchun jihoz
uchini ((®)) soch quritish jihoziga ulang.

3 Havo ogimi tugmasini (@) yogimli | havo ogimiva
turmaklashga yoki || kuchli havo oqimi va tezkor quritishga
sozlang.

4 Harorat tugmasini ( (D)) issiq havo ogimi, & iliq havo
oqimi yoki ® sochingizni samarali quritish uchun % kerakli
darajadagi yogimli havo ogimiga sozlang.

5 Jihozni o'chirish O uchun havo ogimi ((2)) tugmasidan
tanlang.

Ishlatishdan so'ng:

1 Jihozni o’'chiring va quvvat manbaidan uzing.

2 U sovigunga gadar uniissiglikni ta’minlash yuzasiga
joylashtiring.

3 Jihoz uchini uzish uchun uni soch quritish jihozidan chigarib
oling.

4 Jihozni nam mato bilan tozalang.

Uni xavfsiz va qurug, chang yo'q joyda saglang. Uni osish

ilgagiga osishingiz mumkin (3)).

Ul

3 Kafolat va servis

Agar biriktiriladigan uchi hagida ma’lumotlar zarur bo’lsa yoki
muammolarga duch kelsangiz, www.philips.com/support
manzilida Philips veb-saytiga tashrif buyuring yoki
mamlakatingizdagi Philips Mijozlarga xizmat ko'rsatish markazi
bilan bog'laning (uning telefon ragami butunjahon kafolat
varag'ida berilgan). Agar mamlakatingizdagi Mijozlarga
xizmat ko'rsatish markazi bo’Imasa, mahalliy Philips dileri bilan
bog'laning.
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